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WORD FOR WORD 
TRANSLATION 

OF 

THE QUR’AN 



Juz’: Twenty Two 




INTRODUCTION 


Qur’a 


an 


Subject 

Purpose 


Source 


Language 


Content 


Clai 


im 


Challenge 

Essence 


-- the last Revealed Book 

-- the only complete Divine Guidance 

--mankind 

--Guidance For All 

♦ Purpose and goal in life 

♦ How to be successful in this world and the Hereafter 

♦ How to be at peace with oneself and one's environment 


--Allah 

| via Angel Jibril A.S. ( Gabriel) 

Prophet Muhammad Sallallahu ‘alaihi wa sallam 
♦ Descendant of Prophet Ibrahim A.S. through Prophet. Isma £ il 
4 An unlettered Prophet (could not read and write) 

4 Revelations completed in 23 years 


II A.S. 


— Arabic 

-- Allih chose Arabic above all other I 

— Translations cannot do justice to it 


o 

anguages 




-- 1 1 4 Surahs or chapters 

— Divided for convenience into 30 Juz’ or Paras 

-- Book of Allah — - every word is from Him 

— No doubt in it 

-- Protection promised by Allah 

— No change or tampering (from Revelation until the end of time) 

— Produce similar work if source is doubted 




a* <„ y* 

CO) 




—To Live 

4 Always conscious of Allah, and accountability unto Him 
4 In total submission to His Will 

Ever mindful of meeting Him on the Day of Judgement 


-- Purify intention (Niyyah) 

— Commitment 
-- Regularity 

-- Ponder upon it's verses 

-- Remain conscious of the fact that it is the only guaranteed path to success. 
An All- Profit, No-Loss investment 





HaaiiSS 



(DEED) 


iFROM 

•AMONG 


IS OBEDIENT 


WHO 


-RASOL 


•CONSTANTLY 


RIGHTEOUS 


Allah 


DEVOUTLY 


THOSE OF YOU (O WIVES OF THE PROPHET MUHAMMAD) WHO 


OBEY ALLAH AND HlS RASOOLAND PRACTICE RIGHTEOUSNESS. 


-RIZQ 

PROVISION 


TWICE 


-HONORABLE 


■WAGE 


NOBLE 


PREPARED 


B£m RDl 


SHALL BE GRANTED DOUBLE REWARD, 


AND FOR THEM WE HAVE PREPARED A GENEROUS PROVISION 


FROM 


•OPT TAQW/ 


women 


I PPOPHE T 


WIVES 


0 WIVES OF THE PROPHET! YOU ARE NOT LIKE THE 


OTHER WOMEN: IF YOU FEAR ALLAH, 




CONSEQUENTLY 


(YOU WOMEN) 


THEN 


HEART 


SOFT! 


THEN YOU SHOULD NOT BE COMPLAISANT WHILE TALKING TO 


THE MEN WHO ARE NOT CLOSELY RELATED TO YOU, LEST THE ONE IN WHOSE HEART 


(YOU WOMEN) 


YOUR 


STAYWTTH 


SAYING 


-DIGNITY! 


HOMES 


-STABILITY! 


GOOD 


•WORD 


IS A DISEASE MAY THEREBY BE ENCOURAGED 


AND SPEAK 


USING SUITABLE GOOD WORDS. |32] STAY IN YOUR HOMES 











(YOU 

VKJMEN) 

PERFECTLY! 

•ESTABUSH! 


PERFORM! 


DO IN THE DAYS OF IGNORANCE (PRE-ISLAMIC OMk ESTABLISH SALAH. (PRAYER) 


r . . . , — 1 


■ZAKAH 

■PURIFICATION 

•MANDATORY 


ALLAH 


INDEED 


WOMEN) 


WOMEN) 


RASOL 


GIVE! 


POOR ALMS 


MESSENQERl 


WANTS 


(NOT BUT) 


PAY ZAKAH. (OBLIGATORY CHARITY) AND OBEY ALLAH AND HlS RASOOL 


Q WOMEN OF THE HOUSEHOLD OF RASQQL ALLAH ONLY INTENDS 


SO (THAT) 


Allah 


from 


COMPLETELY 


-TAKES AWAY 


FAMILY 


PURIFIES 


IMPURITY 


REMOVES 


HOUSE 


(EVIL DEEDS) 


TO REMOVE UNCLEANLINESS FROM YOU 


AND TO PURIFY YOU 


(YOU WOMEN) 


YOUR 


FROM 


(DEFINITE) 

PURIFICATION 


REMEMBER! 


HOMES 


COMPLETELY. [33] REMEMBER THE REVELATIONS OF 


Allah and wise sayings which are recited in your homes, 


Always All -Always all (He) Allah 
Kind/ was 


-Aware 


Gracious 


•informed 


•wisdom 


surely, Allah is Aware of even the finest mysteries, m 


1 — 

(OF) 

A 

(YOU 


THE 

THE 

DISPLAY- 

WOMEN) 

m 

FIRST 

(TIMES OF) 
IGNORANCE 

ING 

BEAUTY 

DISPLAY 

BEAUTY!- 

NOT! 







SURELY THE MUSLIM MEN AND THE MUSLIM WOMEN 


THE BELIEVING MEN AND THE BELIEVING WOMEN 


THOSE WHO 


THOSEWffio 


THOSE WHO 


ARE WOMEN 

OBEDIENT 

-DEVOUTLY 


ARE MEN 

OBEDIENT 

■DEVOUTLY 


TRUTHFUL 

WOMEN 


TRUTHFUL 

MEN 


l-CONSTANTLY 


l-CONSTANTLY 


THE DEVOUT MEN AND THE DEVOUT WOMEN 


THOSE WHO 


THOSE WHO 

-W Ewr 

-PATIENCE 


THOSE 


HUMBLE 

WOMEN 


HUMBLE 

MEN 


ATIENCE 


FORTITUDE 


JEQBIEDJ.PE. 


THE PATIENT MEN AND THE PATIENT WOMEN. 


THE HUMBLE MEN AND THE HUMBLE WOMEN 


✓ ! ' 9 




THOSE WHO 


ARE MEN 


WHO GIVE 
CHARITY 


THE CHARITABLE MEN AND THE CHARITABLE WOMEN 


THE FASTING MEN AND THE FASTING WOMEN 




THEIR 


THOSE WHO 


THOSE WHO 


PRIVATE 

PARTS 


ARE WOMEN 


WHO GUARDdT) 


(CHASTITY) I WHO GUARD 


THE MEN WHO GUARD THEIR CHASTITY 
AND THE WOMEN WHO GUARD THEIR CHASTITY, 
AND THE MEN WHO REMEMBER ALLAH MUCH 


mmm 


THOSE WHO 
ARE WOMEN 

A 

N 

D 

THOSE WHO 
ARE MEN 

A 

kl 

THOSE WHO 

ARE 

A 

N 

E 

THOSE WHO 
ARE 

IN- 

-BELIEVERS 
-WHO HAVE TMAN 

-BELIEVERS 
-WHO HAVE TMAM 

IN 

D 

-MUSLIM WOMEN 
-WOMEN WHO SUBMIT! 

-MUSLIM MEN 
-MEN WHO SUBMIT 

DEED 


A 

r~ 

A 

— * 1 — 

A 

THOSE WHO 

A 

N 

_ THOSE WHO 

r\ 

ISJ 

THOSE WHO 

kl 

ARE WOMEN 

A 

kl 

D 

ARE WOMEN 

n 

n 

ARE MEN 

IN 

n 

WHO GIVE 

n 


WHO FAST 

i-*’ 

WHO FAST 

u 

CHARITY 

L J 


MUCH 

Allah 

THOSE WHO 
ARE MEN WHO 



-REMEMBER 

-MENTION 




THOSE WHO 


Allah 


(HE) are women who 


VWGE 


REMEMBER 


REWARD 


MENTION 


THEM 


AND THE WOMEN WHO REMEMBER ALLAH MUCH- 


FOR ALL OF THEM, ALLAH HAS PREPARED FORGIVENESS AND AGREAT REWARD. [35] 




(FOR) ANY 


m Eb 


BELIEVER 


-RASOL 

-MESSENGER 


-MAN WHO 
BELIEVES 


IT IS NOT FITTING FOR A BELIEVING MAN OR A BELIEVING 
WOMAN TO HAVE AN OPTION IN THEIR AFFAIRS WHEN A MATTER 
HAS BEEN DECIDED BY ALLAH AND HlS RASOOL; 


WHO- 


THEIR 


■FROM 


-MATTER 

DECISION 


OPTION 

CHOICE 


MATTER 


THEM 


AND WHOEVER DISOBEYS 


ONE 

•OPEN 


ALLAH 


WHEN 


THEN 


-RASOL 

-MESSENGER 


-CLEAR 

EXPLICIT 


IN 

FACT 


RECALL 


STRAYING 


STRAYED 


ALLAH AND HlS RASOOL HAS INDEED STRAYED INTO A 


CLEARLY WRONG PATH.[36] O PROPHET, REMEMBER WHEN 




(YOU) 

HOLD! 


ALLAH 


UPON 


UPON 


-FAVORED 

-afSSED 


FAVORED 


RETAIN! 


YOU SAID TO THE ONE (Z 4/D, PROPHETS ADOPTED SON 2 


whom Allah as well as you had favored 












-TO 

UPON 


YOUR 


Allah 


-ADOPJ 
TAQWA 
-BE CON 


WHAT 


Allah 


your 


-SELF 

SOUL 


CON- 


(HEART) 


soousofI 


(YOURSELF) 


YOUR WIFE IN WEDLOCK AND FEAR ALLAH 


YOU SOUGHT TO HIDE IN YOUR HEART WHAT ALLAH 




(IS) 

MOST 


OS) ONE WHO 
.-DISCLOSES 


Allah 


•Rightful 


•MAKES MANIFEST 


■Deserving 


f EQPL E 


INTENDED TO REVEAL; YOU WERE AFRAID OF THE PEOPLE 


WHEREAS IT WOULD HAVE BEEN MORE APPROPRIATE TO FEAR ALLAH 


IN MARRIAGE 


FROM 


FULFILLED 


THAT 


■COMPLETED 


WHEN 


SO WHEN ZAID FULFILLED HIS DESIRE DIVORCED HIS WIFE, WE 


GAVE HER TO YOU IN MARRIAGE, SO THAT THERE REMAINS NO 


THEY 


-FULFILLED WHEN 


THEIR 


BLAME 


UPON 


ADOPTED 

SONS 


WIVES 


STRAIN! 


HINDERANCE FOR THE BELIEVERS TO WED THE WIVES 


OF THEIR ADOPTED SONS IF THEY DIVORCED 


UPON 


FROM 


FULFILLED 


THEM 


Allah 


DONE 


(WOMEN) 


THEM. AND ALLAH'S COMMAND HAD TO BE CARRIED OUT 








Allah 


from 


WHAT 


FARD 


PROPHET 


BLAME 


l -QPUWRY] 


BLAME ATTACHED TO THE PROPHET FOR DOING WHAT IS 


SANCTIONED FOR HIM BY ALLAH. SUCH HAS BEEN THE WAY OF ALLAH 


\jSS it JJI l 


THEY 


FROM 


-COMMAND 


THEM) 


-(DECISION) 


£STIMAHL 


WITH THOSE WHO HAVE GONE BEFORE; 


AND THE DECREES OF ALLAH ARE PREORDAINED 




PREORDAINED 


■DETERMINED 


Allah 


CONVEY 


THOSE WHO ARE CHARGED WITH THE MISSION 


OF CONVEYING THE MESSAGE OF ALLAH 


THEY 


ALLAH 


THEY 


DEFINITELY 


ALLAH f^i 


ARE TO FEAR HIM, THEY ARE SUPPOSED TO FEAR 


NONE BUT ALLAH: FOR ALLAH IS SUFFICIENT 


FROM 


YOUR 


RECKONER 


TO SETTLE THEIR ACCOUNT. [39] 

MUHAMMAD IS NOT THE FATHER OF ANY OF YOUR MEN 
(HE IS NOT GOING TO LEAVE ANY MALE HEIRS). BUT 








with Allah (Hb 


rasol 


Allah 


THING(S) 


PROPHETS 


IS THE RASOOL OF ALLAH AND THE SEAL OF THE 


prophets. Allah has the knowledge of all things. r4oi 


* 0NE * 

Always All 


Allah 


(YOU ALL) 


THEY 


REMEM- 

BRANCE 


REMEM- 

BER! 


KNOWLEDGE- 

ABLE 


0 BELIEVERS! REMEMBER ALLAH AS A FREQUENT 


REMEMBRANCE. [411 




GLORIFY! 

(PROCLAIM: 

LESSNESSOF) 


(ALONE IS) 


EVENING 


MQBM1NQ 


AND GLORIFY HIM MORNING AND EVENING [421 


IT IS HE WHO 


<sOl a* I 


UPON 


FROM 


(SEEK FORGIVE- 


-mercy 


NESS FOR YOU) 


SENDS HIS BLESSINGS ON YOU (BELIEVERS) AND SO DO HIS 


ANGELS, THAT HE MAY BRING YOU OUT OF DARKNESS 


Always 


their 


Merciful 


light 


INTO LIGHT, FOR HE IS MERCIFUL TO THE BELIEVERS. [43] 








THEIR MEETING WITH HIM, THEIR GREETING SHALL BE: "SALAAM (PEACE)! 


AND HE HAS PREPARED FOR THEM A GENEROUS REWARD. [44] 0 


■ ■ ■ ■ ^ ■ 


hi • • • Ul | 

; I 


BEARER 


NABTY 


WARNER 


P R OP H ET 


WITNESS 


MEWS 


PROPHET! SURELY. WE HAVE SENT YOU AS A WITNESS 


AS A BEARER OF GOOD NEWS AND AS A WARNER. 1451 AND. 




(AS) 

■A CALLER 


AllAh 


ILLUMINATING 


SPREADING 

LIGHT 


GOOD 

NEWS! 


cal ls 


PERMIS SION ! 


TO CALL THE PEOPLE TOWARDS ALLAH BY HlS LEAVE 


AND A LAMP SPREADING LIGHT (GUIDANCE). [461 GIVE GOOD NEWS 




-FAQL 

•BOUNTY 

-GRACE 


THOSE WHO 


FROM 


INDEED 


THEM 


TO THE BELIEVERS THAT THEY SHALL HAVE 


GREAT BLESSINGS FROM ALLAH. [47] 


THOSE WHO 


UPON 


THEIR 


■DENY 

■HIDE THE TRUTH 


•LEAVE! 


(YOUR) 


TRUST! 


HARM 


HYPOCRITES 


OBEY THE UNBELIEVERS AND THE HYPOCRITES 


DISREGARD THEIR ANNOYANCES AND PUT YOUR TRUST IN 






(IS) 

-salAm 

' THEY 

(WILL) 

-PEACE 

MEET 

Him 


o 

A /AN 

A 

-WAGE 

-■ — i — 

FOR 

(HE) 

(YOU!) 

-HONORABLE 

-GENEROUS 

-REWARD 

THEM 

PRE- 

PARED 











\ it 

b), b 

Hi 


WHEI 

M THEY 

THOSE 

0 

(AS) A 

-Trustee 

r 

DEFINITELY 

(HE) 

SUF 

A 
1 1 

ALLAH 


believed 

WHO 

(YOUD 

-Disposer of 
affairs 

ALLAH 

RCED 

(Suffice: 

- N 

S) D 


Allah; for Allah is Sufficient as a disposer of affairs. r4si 

O BELIEVERS! IF 

at 4 



(OF) 

BEFORE 

FRO 


1 YOU (ALL) 
DIVORCED 

T 

H 

1 — 

THOSE WHO 

YOU 

(ALL) 

THAT 


1 

fHEM 

(OMEN) 

E Al 
N uy 

RE WOMEN 
HO BELIEVE 

-DID NIKAH 

-married 

YOU MARRY BELIEVING WOMEN 

AND DIVORCE THEM BEFORE THE MARRIAGE 



m 


1 YOU (ALL) 
COMPLETE 

ANY 

-'IDDAH 1 

FROM 

UPOh 

k (IS] 
J FOR 

i 1 
! SO 

1 YOU (ALL) 
TOUCHED 

COUNT (IDDAH 
IT (HER) 

) -WAITING 
PERIOD 

J 

FHEM 

[WOMEN) 

YOU 

(ALL) 

NOT 

THEM 

(WOMEN) 

IS CONSUMATED. YOU ARE NOT REQUIRED TO OBSERVE THE 

IDDAT ( WAITING PERIOD) WHICH YOU SHOULD COUNT FOR THEM, 

$ 



In- 

deed 

1 

THE 

0 

ONE 

A 

-SETTING 

'(YOU ALL) , 
-SET FREE! 1 

1 1— 

y SO 

, (YOU ALL) 

-i 

We -i 

MABlY 

3 ROPHE 

ET (YOUD 

-GOOD 
-BEAUTIFUL A 

FREE 

DEPARTURE T 

-LET DEPART! [ 
HEM (WOMEN) 

jBENEFiTi 

THEM (WOMEN) 

SO GIVE THEM SOME PRESENT AND RELIEVE THEM GRACEFULLY 1491 

0 PROPHET! WE 

i 




(IT/ SHE) 

W A 

H N 1 

1 

'HEIR -MAHF 

i 

R YOU 

V\MO 

— i 

M YOUR 

1 — 

FOF 

— i 

WE MADE 

POSSESSED 

°D 
M U 

-BRID/ 

MONE 

\L 

Y GAVE 


WIVES 

YOU 

-HALAL 

-LAWFUL 

have m 

YOUHAV 
RIGHT H> 

DEU 
'E GIV- 
INGS 

AWFUL TOY 
'EN THEIR C 
POSSES (F 

OU THE WIVES TO WHOM 

)OWERS; AND THOSE LADIES WHOM YOUR 

ROM THE PRISONERS OF WAR) 




AllAh 


your 


FROM 


UPON 


YOUR 


DAUGHTERS 


DAUGHTERS 


YOUR 


RIGHT 

HAND 


PATERNAL 


PATERNAL 


■GRANTED WHAT 


UNCLES) 


AUNT(S) 


WHOM ALLAH HAS ASSIGNED TO YOU 


AND THE DAUGHTER OF YOUR PATERNAL UNCLES AND AUNTS 




JMdfi. WeR'S**™ N ]M 
SISTERS “ 


DAUGHTERS 


(MAT. UNCLES) 


MIGRATED 


l(MAT. AUNTS) 


AND THE DAUGHTERS OF YOUR MATERNAL UNCLES AND AUNTS, 


WHO HAVE MIGRATED WITH YOU: AND 


ONE WHO 


(WOMAN) 

BELIEVES 


■WISHES 


WOMAN 


PROPHET 


•WANTS 


PROPHET 


THE BELIEVING WOMAN WHO GAVE HERSELF TO THE PROPHET 


IF THE PROPHET DESIRES 


yy. ij, * if 


EXCLUSIVELY 


FROM 


OTHER 


MARRIES 


PURELY 


THAN 


TO MARRY HER - THIS PERMISSION IS EXCLUSIVELY FOR Y OU 


AND NOT FOR THE OTHER BELIEVERS; 


THEIR 


ORDAINED 


THEM 


KNEW! 


WIVES 


WE KNOW WHAT RESTRICTIONS WE HAVE IMPOSED ON 
THE OTHER BELIEVERS CONCERNING THEIR WIVES 
AND THOSE WHOM THEIR RIGHT HANDS POSSESS. 


giilft 









WE HAVE GRANTED YOU THIS PRIVILEGE AS AN EXCEPTION SO THAT 


NO BLAME MAY BE ATTACHED TO YOU. ALLAH IS FORGIVING 


FROM 


THEM 


merciful 


(YOURSELF) 


DEF ER ) 


(FEMALES) 


Merciful, isoj 


YOU MAY PUT OFF ANY OF YOUR WIVES 


YOU PLEASE AND TAKE TO YOUR BED ANY OF THEM 


FROM 


WHOM 


INOT 1-SEPARATEDlWHO 


AND THERE IS NO BLAME ON YOU IF YOU CALL 


BACK ANY OF THEM YOU HAD TEMPORARILY SET ASIDE 


THEY 


THEIR 


THEY 


THAT 


(IT / SHE) 


(WOMEN) 


THIS IS MOST PROPER SO THAT THEIR EYES MAY BE 


AND THAT THEY WILL REMAIN SATISFIED 


AllAi- 


YOUR 


THEM 


THEM 


HEARTS 


KNOWS 


(WOMEN) 


(WOMEN) 


WITH WHAT YOU GIVE THEM 


O BELIEVERS! ALLAH KNOWS ALL THAT IS IN YOUR HEARTS; 




MOST 

ALLAH 

(HE) 

FORGIVING 


WAS 

(IS) 


ANY 

-HARM 

— l 

UPON 

(ID 

’ SO 
THAT 

— I 

THEIR 

-BLAME 

-CONSTRAINT 

YOU 

BE 

NOT 

RIGHT 

HANDS 















BUT IF YOU ARE INVITED TO A MEAL, ENTER 


AND WHEN YOU HAVE EATEN 




(AS) 

ONES 


THEN 


(YOU ALL) 


(O YOU 


SEEKING 

FAMILIARITY 


SPREAD! 


DISPERSE AND DO NOT SEEK LONG CONVERSATION 


SUCH BEHAVIOR 


-OF 

FROM 


(IT) 

HURTS 


ALLAH 


FROM 


nabTy 


ANNOYS 

-PAINS 


prophet! 


ANNOYS THE PROPHETS. HE FEELS SHY IN ASKING 


YOU TO LEAVE, BUT ALLAH DOES NOT FEEL SHY IN TELLING 


THEN 


BEHIND 


FROM 


(YOU ALL) 


(WORLDLY) 


HAQQ 


THEM 


BENEFIT 


THEM 


•TRUTH 


THE TRUTH. IF YOU HAVE TO ASK HIS WIVES 


FOR ANYTHING SPEAK TO THEM FROM BEHIND 


THEIR 


THAT 


YOUR 


HEARTS 


HEARTS 


PUREST 


YOU ALL) 


A CURTAIN. THIS IS MORE CHASTE FOR YOUR HEARTS 


AND FOR THEIRS. IT IS NOT PROPER 


mmmm 


you' 

1 

~ r ~ 

you' 

W 


~ l 

JALy 

SO 

THEN 

(ALL) WERE 

H 

BUT 

ITS 

ATE 


(YOU ALL) 

-CALLED 

E 



FOOD 

WHEN 

ENTER! 

-INVITED 

N 


UTENSIL 






FOR YOU TO ANNOY THE RASOOL OF ALLAH 


NOR EVER TO MARRY HIS WIVES 


ms 


NEAR 


THAT 


FROM 


A FT E R 


■GRE A T 


YOU ALU 


AFTER HIM; 


THIS WOULD BE A GRIEVOUS OFFENSE IN THE SIGHT QF ALLAH. [ 53 , 1 , 


CONCEAL 


-DISCLOSE 

-REVEAL 


THING 


THING(S) 


INDEED 


WHETHER YOU REVEAL ANYTHING OR CONCEAL IT. 


surely, Allah has full knowledge of all things. [54] 


1 — n ** I \ 11 ei I 1 1 


Always 


THEIR 


THEIR 


THEM 


knq wer 


FATHERS 


(WOMEN) 


THERE IS NO BLAME ON THELADIES IF THEY APPEAR BEFORE 


THEIR FATHERS, THEIR SONS 


THEIR 


SONS 


THEIR 


SONS 


BROTHERS 


BROTHERS 


THEIR BROTHER'S SONS 


THEIR BROTHERS 


mmm. 




— r~ 

HIS 

YOU (ALL) 

THAT 

WIVES 

MARRY 



A 

N 

D 

(OF) 

-rasol 

YOU (ALL) 
-CAUSE 

THAT 

1 

FOR 

AllAh 

-MESSENGER 

PAIN 

-ANNOY 


YOU 

(ALL) 






THEIR 


THEIR 


WOMEN 


THEIR SISTERS’ SONS. THEIR OWN WOMEN 


AND THOSE WHOM THEIR RIGHT HANDS POSSESS (SLAVES). 


(YOU WOMEN) 
-SAFEGUARD 
YOURSELVES! 

-adopt mm 


Always all 


Allah 


upon 


AllAh 


Witness 


THING(S) 


■EVERY 


-BE CONSCIOUS OF! 


O LADIES! HAVE FEAR OF ALLAH 


for Allah is a witness to all things, rssi 


THEY 


Allah 


upon 


nabTy 


prophet 


MERCY 


ANGELS 


INDEED ALLAH AND HlS ANGELS SEND BLESSINGS 


ON THE PROPHET 0 BELIEVERS 


(YOU ALL) 


(YOU ALL) 
SEND! 


INDEED 


DEFINITE 


SEND! 


UPON 


THEY 


SALAM 


salAm 


DAROD 


-GREETING 


-GREETINGS 


BLESSING 


BELIEVED 


CALL FOR ALLAH’S BLESSINGS ON HIM AND SALUTE HIM 


WITH ALL RESPECT [561 SURELY, THOSE WHO 


AllAh 


AllAh 


CURSED 


THEY 


(NEAREST) 


RASUL 


WORLD 


ANNOY 


annoy Allah and his rasool. 


ARE CURSED BY ALLAH IN THIS WORLD AND 


mmmm 




1 


W 

THEIR 

(IT /SHE) 

H 

RIGHT 


0 

(HANDS) 

POSSESSED 

M 








TORMENT 


(LAST) 

HEREAFTER 


PUNISH 


PARED 


MENT 


THEM 


HUMILIATING 


WHO 


IN THE HEREAFTER. HE HAS PREPARED FOR THEM 


A HUMILIATING PUNISHMENT. 1571 AND THOSE WHO 


THEY 

CAUSE PAIN 


THEY 

ACQUIRED 


THOSE WHO 


THOSE WHO 


-HURT 

ANNOY 


ARE WOMEN 


(EARNED) 


COMMITTED 


WITHOUT 


ANNOY BELIEVING MEN AND BELIEVING WOMEN 


FOR NO FAULT OF THEIRS. 


buhtAn 


THEY 


CARRIED 

-BORE 


IN 

FACT 


OPEN 


SLANDER 


•EXPLICIT 


PROPHET 


SHALL BEAR THE GUILT OF SLANDER AND AN EVIDENT SIN. [581 


0 PROPHET! ENJOIN 




THEY 

■DRAW 


UPON 

•OVER 


YOUR 


YOUR 


WOMEN 


THEM 


(WIVES) 


WIVES 


DAUGHTERS 


PQ WN 


(WOMEN) 


YOUR WIVES. DAUGHTERS AND THE BELIEVING WOMEN THAT 


THEY SHOULD DRAW THEIR OUTER GARMENTS OVER THEIR PERSONS 


THEY 


FROM 


THEIR -CLOAKS 


THAT 


THAT 


-KNOWN 

•RECOGNIZED 


-VEILS 

SHAWLS 


NEAR 


HARMED 


•ANNOYED 


(IDENTIFIED) 


THAT IS MORE PROPER, 


SO THAT THEY MAY BE RECOGNIZED AND NOT BOTHERED 







Allah is forgiving merciful. f59i 


IF THE HYPOCRITES, 


PROPAGATE 


THEIR 


THOSE 


-CITY 

MADINAH 


FALSE NEWS 


■SPREAD RUMOURS 


HEARTS 


WHO 


THOSE IN WHOSE HEARTS IS MALICE 


AND THE SCANDAL MONGERS OF MADINAH DO NOT DESIST: 


THEY 


DEF&r LI 

URGE / INSTIGATE 


NEIGHBORS 


LITTLE 


(WHILE) 


YOURS 


WE SHALL ROUSE YOU AGAINST THEM. AND THEIR DAYS 


IN THE CITY- AS YOUR NEIGHBORS- WILL BE NUMBERED. f601 


THEY 


THEY 


THEY 


WHERE 


ONES 


DEFINITE 

KILLING 


KILLED 


WERE 


WERE 


(MERCILESSLY) 


FOUND 


CURSED 


THEY SHALL BE CURSED WHEREVER THEY ARE FOUND 


AND THEY SHALL BE SEIZED AND KILLED MERCILESSLY fell 


FROM 


THEY 


■SUNNAH 


SUNNAH 


NEVERj 


IningIallAh 


AWAY 


THIS HAS BEEN THE WAY OF ALLAH REGARDING SUCH PEOPLE 
AMONG THOSE WHO LIVED BEFORE YOU 
AND YOU WILL NEVER FIND 


111 


THOSE WHO 

(HE) 

-STOPS 

DID 

r 

SURELY 

(AND) 

ALWAYS 

Most 

AllAh 

(HE) 

ARE 

HYPOCRITES 

-CEASES 

-DESISTS 

NOT 

IF 

ALL 

Merciful 

Forgiving 


WAS 

(IS) 






ABOUT 


INDEED 


(FINAL) 


CHANGE 


HOUR 


ANY CHANGE IN THE WAY OF ALLAH. f621 


PEOPLE ASK YOU ABOUT THE HOUR OF DOOM. TELL THEM 


(IT) (WILL) 


KNOWLEDGE 


•TELL(S) 


PERHAPS 


(IT /SHE) 


INFORM(S) 


(FINAL) 


ALLAH 


NEAR 


■Allah Alone has the knowledge of it. 


WHO KNOWS? IT MAY BE THAT THE HOUR IS 


* 99/ £/// /1 f/\// 


THOSE WHO 


ALLAH 


NEAR 


INDEED 


DENY 


BLAZING 


DISBELIEVE 


CURSED 


NEAR AT HAND.'t631 SURELY. ALLAH HAS LAID A 


CURSE ON THE UNBELIEVERS AND HAS PREPARED FOR THEM A BLAZING FIRE, [64] 




CLOSE 

PROTECT- 


THEY 


(WILL) 


ABIDE 

ETERNALLY 


FRIEND 


TO LIVE THEREIN FOREVER 


AND THEY SHALL FIND NO PROTECTOR OR HELPER. [65] THAT DAY, 


(IT /SHE) 


(WILL) BE 


THEIR 


THEY 


SORROW 


(WILL) 


■WOULD THAT 


OVER 


(HELL) 


TURNED 


OBEYED I .WE. 


WHEN THEIR FACES WILL ROLL ABOUT IN THE FIRE 
THEY WILL SAY: “WOE TO US! 

WOULD THAT WE HAD OBEYED ALLAH 












THEY 


-RASClL 


-Sustained 


CHIEFS 


AND OBEYED THE RASOOL." 1661 


OUR RABB! WE OBEYED OUR CHIEFS 


THEY WILL FURTHER SAY: 


'SO 
THEY 
-MISLED 
LED ASTRAY 


(FROM) 


DOUBLE 


JUSTBI N E R 


THEM 


AND OUR GREAT ONES AND THEY MISLED US 


ERQMTHE RIGHT WAY. [671 OUR RABB! GIVE THEM DOUBLE 


PUNISHMENT AND LAY ON THEM A MIGHTY CURSE." f681 


THEY 

CAUSED 


(HE) -FREED 
-CLEARED 
-ABSOLVED 

HIM 


AllAh 


(YOU ALL) 


THEY 


-ANNOYED 


WHO 


BELIEVERS! BE NOT BE LIKE THOSE WHO SLANDERED MUSA ( MOSESJ 


but Allah cleared him of 


NEAR 


THEY 


FROM 


WHAT 


Allah 


HONORABLE 


WHAT THEY SAID - FOR HE WAS HONORABLE 


IN THE SIGHT OF ALLAH. f671 0 


mfMm 


mmm 


1 — 

THE 

FROM 

-TORMENT 

-PUNISHMENT 



0 

ONE 

A 

'(YOU) 

CURSE! 

(YOU!) 

GREAT 

CUR5E 

THEM 










(YOU ALL) 
-SAFEGUARD 
YOURSELVES! 
■ADOPT TAQWAl 


ALLAH 


(YOU ALL) 


THEY 


RIGHT 


SAYING 


VWO 


-STRAIGHT FROWARD 


(WORD) 


BELIEVERS! FEAR ALLAH 


AND ALWAYS SAY THE RIGHT THING; [701 


(CONSEQUENTLY) 


YOUR 


YOUR 


(WILL) 


REFORM 


FORGIVE 


HE WILL BLESS YOUR WORKS AND FORGIVE YOUR SINS 


' 


\ 9 J SS ' w 1 I * S' 


AllAh 


WHO 


THEN 


RASUL 


■MESSENGER 


FACT 


FOR HE THAT OBEYS ALLAH AND HlS RASOOL, 


HAS INDEED ACHIEVED THE HIGHEST ACHIEVEMENT. (711 


UPON 


■amAnah 


DISPLAYED 


HEAVENS 


•TRUST 


HEIGHTS 


earth 


THE FACT IS THAT WE OFFERED THE TRUST f FREEDOM OF 
CHOICE ” AND TO VOLUNTARILY USE THIS OPTION ACCORDING TO THE 
WILL QFALLAH ) TO THE HEAVENS, TO THE EARTH AND 


THEY 


THEY 


•THAT 


CARRY 


FROM 


THEY 


MOUNTAINS 


DECLINED 


AFRAID 


TO THE MOUNTAINS 


BUT THEY REFUSED TO UNDERTAKE IT AND WERE AFRAID, 







' (HE) 
CARRIED 


MOST 


GREATLY 


INDEED 


IGNORANT 


UNJUST 


MANKIND 


BUT MAN UNDERTOOK IT 


HE WAS INDEED UNJUST AND FOOLISH. f721 


ARE MEN WHO 
-COMMIT SHIRK 
-ASSOCIATE PARTNERS 
(WITH ALLAH) 


ALLAl- 


THOSE WHO 


(WOMEN) ARE 
HYPOCRITE 


WHO ARE 
HYPOCRITE 


PUNlSH(ES) 


C THE INEVITABLE RESULT OF BEARING THE BURDEN OF ALLAH'S TRUST IS) 

THAT ALLAH WILL PUNISH THE HYPOCRITE MEN, THE HYPOCRITE WOMEN, 
THE MUSHIRIK MEN 


(HE) 

Turns in 


ARE WOMEN WHO 
-DO SHIRK ijU|TU 

-ASSOCIATE}™™ 

PARTNERS JAllAH 


AllAi- 


UPON 


THO SE WHO 


THOSE W H O, 


ARE WOMEN 
WHO BELIEVE 


ARE MEN 
WHO BELIEVE 


MERCY 

Relents 


AND THE MUSHRIK WOMEN. AND THAT ALLAH WILL 


TURN IN MERCY TO THE BELIEVING MEN THE BELIEVING WOMEN 


(AND) 

Always 


Most 


Allah 


All 

MERCIFUL 


Forgiving 


FOR ALLAH IS FORGIVING, MERCIFUL. f73l 


-RUKU' 

SECTION. 




Always All Merciful 


Most Merciful Allah 


Name 


IN THE NAME OF ALLAH, THE COMPASSIONATE. THE MERCIFUL 
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HEAVENS 


EARTH 


•THANK(S) 


HEIGHTS 


PRAISE BE TO ALLAH TO WHOM BELONGS ALL 


THAT IS IN THE HEAVENS AND THE EARTH! TO HIM 


(IT) 

■ENTERS 


(Alone is> 


Alvwys 
All Aware 


Always 
All Wise 


Akhirah 


PRAISE(S) 


-PENE 

TRATES 


KNOWS 


THANK(S) 


BE PRAISE IN THE HEREAFTER. HE IS THE WISE 


the Aware, m He has the knowledge of all that goes 


FROM 


COMES 

OUT 


•COMES 

DOWN 


EARTH 


INTO THE EARTH AND THAT WHICH COMES OUT OF IT; 


AND ALL THAT COMES DOWN FROM HEAVEN AND THAT 




(Alone is) 


Always 
All Merciful 


Most 

Forgiving 


who 


ASCENDS TO IT. HE IS THE MERCIFUL, THE FORGIVING. 121 


THE UNBELIEVERS SAY: 


THEY 

■DISBELIEVED 


DEFINl' 


COME TO 


DENIED 


(FINAL) 


•SUSTAINER 


HOUR 


-HID THE TRUTH 


’THE HOUR OF DOOM WILL NEVER COME TO US 


TELL THEM 


Boil 


WHAT 

A 

N 

D 

1 — 

THE 

FROM 

EVER 

-HEIGHT 

-SKY 






THE KNOWER OF THE UNSEEN 


IT SHALL CERTAINLY COME UPON 


YOU. NOTHING, EVEN EQUAL TO AN ATOM, IN THE HEAVENS 


THAT 


THAN 


GREATER 


SMALLER 


EARTH 


OR THE EA RTH IS HIDDEN FROM HIM: NOR THERE IS ANYTHING 


SMALLER QR. .GREATER THAN THAT BUT IS RECORDED IN 


lAfo ! 


THEY 


(DEEDS) 


THEY 


OPEN 


RIGHTEOUS 


RECOMPENSES) 


EXPLICIT 


BOOK 


THE CLEAR BOOK. [3] THE HOUR IS GOING TO COME AND 

THE DAY OF JUDGEMENT SHALL BE ESTABLISHED, TO REWARD 
THOSE WHO HAVE BELIEVED AND DONE GOOD DEEDS; 


THEY 


■PROVISION 


HONORABLE 


FORGIVE- 


WHO 


SUSTENANCE 


GENEROUS 


THEM 


IT IS THEY FOR WHOM THERE IS FORGIVENESS AND AN 


HONORABLE SUSTENANCE.” [4] AS FOR THOSE WHO STRIVE 




7 w y Vi <§ i % S 


FILTH 


THOSE 


TORMENT 


PAINFUL -IMPURITY 


FROM 


PUNISHMENT 


THEM 


FRUSTRATE 


TO DISCREDIT OUR REVELATIONS. 


THERE WILL BE A HUMILIATING PAINFUL PUNISHMENT 


3mm 


mmm. 


tRe 

-HEIGHTS 

IN 

(OF) 

WEIGHT 

n 

FROM 

(IT) 

-HEAVENS 

-SKIES 


AN 

ATOM 


Him 

HIDES 

(ESCAPES) 


(OF) 

THE /ALL 

3neWHC 

Knows 


■UNSEEN 

■IMPERCEPTIBLE 

-Knowe 






THEY 


WHICH 


WERE 

GIVEN 


WHO 


[KNOWLEDGE 


DOWN 


THOSE TO WHOM KNOWLEDGE HAS BEEN GIVEN CAN SEE 


THAT THE REVELATIONS SENT DOWN TO YOU 


(ALONE IS) 


PATH 


Always 


HAQQ 


ALL MIGHTY 


TRUTH 


GUIDES 


FROM YOUR RABB ARE THE TRUTH 


AND IT GUIDES TO THE WAY OF THE ALMIGHTY. 


THEY 


Always All 


INDICATE 


-DISBELIEVED 


UPON 


Praise 

worthy 


DIRECT 


-DENIED 
■HID THE TRUTH 


WHO 


•SHALL? 


THE PRAISE WORTHY. 161 


THE UNBELIEVERS SAY TO THE PEOPLE: "SHALL WE POINT OUT TO YOU 


BREAKING UP -EVER (ALL) WERE 


WHEN 


SURELY 


INDEED 


BROKEN TO BITS 


A COMPLETE BREAKING UP 


(SHATTERED) 


A MAN WHO CLAIMS THAT WHEN YOUR BODY WILL 


DISINTEGRATE AND CRUMBLE INTO DUST, YOU SHALL BE 


ALLAH 


•UPON 


FABRI 


-AGAINSTl CATE(D) 


CREATION 


MADNESS 


RAISED TO LIFE AGAIN? [7] 


HAS HE FORGED A LIE AGAINST ALLAH OR IS HE MAD? 1 







STRAYING 


-RATHER 


NAY! INFACT THOSE WHO DO NOT BELIEVE IN THE HEREAFTER 


ARE DOOMED, FOR THEY ARE IN GROSS ERROR, rai 


(IS) 

BEHIND 


THEIR 


I HANDS IBETWEEN H 

*■- " A 


THEY 


THEN 


THEM 


IN FRONT OF THEM 


(LOOK) 


DO THEY NOT SEE THE SKY AND THE EARTH 


THAT SURROUNDS THEM FROM FRONT AND FROM BEHIND? 


WITH 


FROM 


(SHALL) 


EARTH 


THEM 


WILL 


EARTH 


HEAVENS 


if We want, we can cave in the earth to swallow 


THEM UP 


THAT 


UPON 


HEAVEN 


FROM 


THEM 


OR LET THE FRAGMENTS OF THE SKY FALL UPON THEM 


SURELY THERE IS 


ONE WHO 


SURELY 


DAWUD 


FROM 


TURNS 


TAINLY 


GAVE 


DAVID 


(REPENTS TO ALLAH) 


■BESTOWED 


SERVANT 


A SIGN IN THIS FOR EVERY DEVOTEE THAT TURNS TO ALLAH 


IN REPENTANCE. [91 WE BESTOWED OUR BLESSINGS ON DAWOOD 




1— 

THE 

(ARE) 

IN/vVlTH 

THE 

THEY 

-TORMENT 

-PUNISHMENT 

IN 

-Akoirah 

-HEREAFTER 

BELIEVE 







WITH 


RETURN! 


BIRDS 


MOUNTAINS 


-(REPEAT) 


AND COMMANDED: "O MOUNTAINS! JOIN HIM IN SINGING 

MY PRAISES , " AND A SIMILAR COMMAND WAS GIVEN TO THE 

BIRDS. WE MADE IRON SOFT FOR HIM M01 






(YOU ALL) 


ARMOURS 


•MEASURE! 

•BALANCE! 


CIRCLE 

LINK 


-DO! 

MAKE! 


MAKE COATS OF ARMOR MEASURING OUT THE 


SAYING : 


LINKS IN MAIL AND 0 PEOPLE OF DAWOOD, 


(AM) 

Always 


(DEED) 


-sulaimAn 

-SOLOMON 


-GOOD 

RIGHTEOUS 


GOOD DEEDS: SURELY. I AM WATCHING OVER ALL OF YOUR ACTIONS." fill 


AND WE MADE THE WINDS SUBSERVIENT JO SULAIMAN 


(IS / WAS) 


(IS /WAS) 


SPRINGS 


MOVING 


MOVING 


CAUSED 
TO FLOW 


STRIDE IN THE 
MORNING 


STRIDE IN THE 
EVENING 


WHICH MADE A MONTH’S JOURNEY IN THE MORNING AND A 


MONTH'S JOURNEY IN THE EVENING; AND WE MADE A FOUNTAIN 


• r j"' 9 ' 


(OF) tk 
MOLTEN 
-METAL 


E b (IT /HE) 


FROM 


hands 


PER- 

MISSION 


SUSTAINER 


WORKS 


IN FRONT OF HIM 


OF MOLTEN COPPER TO FLOW FOR HIM; 

AND SUBDUED JINNS FOR HIM WHO WORKED INFRONT OF HIM 
BY THE LEAVE OF HIS RABB; 


OTlit 


✓ 




^ c. // * 


OtUi 


Altfj 




•• 


-FADL 











\< /9 


•TURNED 


AND IF ANY OF THEM TURNED ASIDE FROM OUR 


COMMAND, WE MADE HIM TASTE THE PUNISHMENT OF THE BLAZING FIRE 


HUGE 


LOFTY 


THEY 


BASINS 


IMAGES 


BUILDINGS 


FROM 


TANKS OF 
WATER 


-HIGH 


■WORK 


ROOMS 


WILLS 


MAKE 


THEY WORKED FOR HIM AS HE DESIRED 


WAKING ARCHES. IMAGES BASINS 




(WITH) 


CAUL- 


THANKS 


DAWQD 


■FAMILY 


(YOU ALL) 


DRONS 


COOKING 


GRATITUDE 


LOWERS 


DAVID 


WORK! 


FIXED 


AS LARGE AS RESERVOIRS AND BUILT-IN COOKING CAULDRONS 


WE SAID: "O FAMILY OF BAUD! WORK GRATEFULLY. 


UPON 


THEN 


FROM 


ARE ONES 


VERY 


SERVANTS 


mm 


GRATEFUL 


WORSHIPPERS 


ONLY A FEW OF MY DEVOTEES ARE TRULY GRATEFUL 


WHEN WE DECREED SULAIMAN'S 


(IT /SHE) 


MOVING 


-DIRECTED 


UPON 


(CRAWLING) 


•INDICATED 


GNAWS 


EARTH 


CREATURE 


DEATH 


THEM 


DEATH 


DEATH, HE W4S LEANING ON HIS STAFF. THEY (JINNS) 


DID NOT KNOW THAT HE WAS DEAD UNTIL THE TERMITE ATE AWAY 


(OF) r_ 
THE 

A 

-TORMENT 

FROM 

CAUSE TO 

1 

OUR 

FROM 

-FROM 

-AMONG 

BLAZING 

FIRE 

-PUNISH- 

MENT 


TASTE 

HIM 

COMMAND 


THEM 


WHO 

A 

kl 

EVER 

D 




RIGHT 


FROM 


A/AN 


THEIR 


DWELLING 


SABA’ 


GARDENS 


FOR THE PEOPLE OF SABA (SHEBA, PRESENTLY A TOWN IN YEMAN) 
THERE WAS INDEED A SIGN IN THEIR DWELLING PLACE: 

TWO GARDENS - ONE TO THE RIGHT AND ONE TO THE LEFT 


-RIZQ 

•PROVISION 


PURE 


(YOU ALL) 


FROM 


(YOU ALL) 


YOUR 


-Rabb 

•SUSTAINER 


BE 

GRATEFUL! 


OF SUS- 
TENANCE 


COUNTRY 


IT ms SAID. TO THEM: "EAT OF WHAT YOUR RABB HAS GIVEN 


YOU AND RENDER THANKS TO HIM. PLEASANT IS YOUR LAND AND 


Most 


flood 


UPON 


THEN 


(BREAKING 


THEY 


Forgiving 


THEM 


SENT 


TURNED AWAY 


FORGIVING IS YOUR RABB." [15] BUT THEY GAVE NO HEED. 


SO WE LET LOOSE UPON THEM THE WATERS OF THE DAM (CALLED MA ’ARIB) 







THEY 

THEY 

IF 

THAT 

THE 

(IT/ SHE) 
BECAME 

(HE) 

sc 

HIS' 

> (SUPPORTING) 

KNOW 

WERE 



JINN 

-CLEAR 

-EXPLICIT 

FELL 

WHEN 

STICK 

(CANE) 

HIS STAFF AND FELL DOWN. THUS IT BECAME CLEAR 

TO THE JINNS THAT IF THEY HAD KNOWN 

66 

rj 

J$©(: 

/ 

'h$ 

lu 


v. 

$$ 

•- 

(IT) 

CERTAINLY 

THE 

i 

THE 

IN - 

THEY 

STAYED 

NOT 

-THE 

-ALL 

WAS 


HUMILIATING 

-TORMENT 

-PUNISHMENT 

1 

-RE- 

MAINED 


-UNSEEN 

•IMPERCEPTIBLE 

THE UNSEEN, THEY WOULD NOT HAVE CONTINUED IN 

THE HUMILIATING PUNISHMENT OF THEIR TASK. H41 











(OF) 

FRUIT 


Their 


bitter 


CHANGED 


(OTHER) 


GARDENS 


THEM 


GARDENS 


AND WE CONVERTED THEIR GARDENS 


INTO THE GARDENS PRODUCING BITTER FRUIT, 


THEY -DIS 
BELIEVED 


THORNY 

SHRUB 


'BE- VVE 
CAUSE -RECOMPENSE 


THAT 


FROM 


SOME 


REWARD 


-WERE UN- 
GRATEFUL 


(TAMAR 


(BERRY) 

TREE 


WHAT 


THEM 


THING 


TAMARISKS AND A FEW LOTE BUSHES. M61 


THUS DID WE REQUITE THEM FOR THEIR DISBELIEF; 




THOSE WHO 


•RECOMPENSE 

REWARD 


UNGRATEFUL 


AND NEVER DO WE PUNISH ANY BUT THE UNGRATEFUL! [17] 


BETWEEN THEM AND 


APPARENT 


SOME 


WHICH 


MEASURED 


TOWN 


TOWJS 


THE TOWNS WHICH WE HAD BLESSED (SYRIA AND PALESTINE), 

WE placed other towns in prominant places so that 

THEY COULD JOURNEY TO AND BACK IN MEASURED STAGES. 




(YOU ALL) 


PEACEFULLY 

-SAFELY 


(STAGES OF) 


DAYS 


(HER /THEM) 


NIGHTS 


TRAVEL! 


JOURNEY 


WE SAID ; 'TRAVEL THROUGH THEM BY DAY AND NIGHT 


IN COMPLETE SECURITY.” [1 8] BUT THEY PRAYED 




mmm 










OUR RABB! MAKE OUR JOURNEYS LONGER 


THEREBY THEY WRONGED THEIR SOULS AND WE MADE THEM 


' (OF) I -ALL 
BREAKNG UP -EVER 


SURELY 


THAT 


INDEED 


T ALK 


SIGNS 


A COMPLETE BREAMNG UP 


■TALKS 


MERELY A TALE THAT IS TOLD AND DISPERSED THEM IN 


SCATTERED FRAGMENTS 


SURELY THERE IS A SIGN IN THIS 


(OF) 

GREATLY 


UPON 


CHIEF 


PROVED 


TAINLY 


MOST 


PATIENT 


SATAN 


THEM 


TRUE 


GRATEFUL 


-STEADFAST 


FOR EVERY PATIENT GRATEFUL PERSON. H91 


IN THEIR CASE, IBLEES' (SATAN'S) SUSPICIONS PROVED TRUE, 


THEY 

co F fi^ 


THOSE VWO 


FROM 


•THOUGHT 


GROUP 


•supposition 


AS THEY ALL FOLLOWED HIM EXCEPT A SMALL GROUP 


OF THE BELIEVERS. 1201 


EVEN THOUGH 


IN / WITH 

* ™ E 
•Akhirah 

HEREAFTER 


WHO 


FROM 


UPON 


KNOW 


AUTHORITY 


THEM 


HE HAD NO AUTHORITY OVER THEM. IT ALL HAPPENED BECAUSE 


WE WANTED TO SEE WHO AMONG THEM BELIEVED IN THE HEREAFTER 




1 r so 

WE 

-i — | — 

THEM 

THEY 

MADE 

THEM 

SELVES 

YVRONgEP 


— i 

OUR 

BETWEEN 

(YOU) 

MAKE 

“H 

OUR 

[0) 

yiQURNEYS 


DIS- 

TANCE! 

-RABB 

•SVSTAINER 


N 

A 

0 

N 

T 

D 


yyri 







AND WHO IS IN DOUBT CONCERNING IT 


YOUR RABB IS WATCHING OVER ALL THINGS 


THEY 


g PROPHET. SAY TO THE MUSHRIKIN: 


CALL ON THOSE DIETIFft 


WHOM YOU PRAY BESIDES ALLAH- THEY DO NOT HAVE POWER 


>^4rpS 


THEM 


OVER AN ATOM’S WEIGHT OF ANYTHING IN THE HEAVENS 


OR EARTH, NOR HAVE THEY 


(IT /SHE) 


THEM 


PROFIT 


ANY SHARE IN EITHER. NOR IS ANY OF THEM A 


HELPER TO ALLAH.” 1221 NO INTERCESSION BEFORE ALLAH CAN AVAIL 


ANYONE EXCEPT FOR THE ONE FOR WHOM HE PERMITS 


UNTIL WHEN TERROR WILL BE REMOVED FROM 



(IS) 

Always all 

(OF) 

-ALL 

UPON 

YOUR 


[-Protector 

-Guardian 

THING(S) 

-EV^RY 


; Rabb 

-Sustains? 


DOUBT 

IN 

1 (IS) 

FROM 

HE 

1 

FROM 




IT 


WHO 1 



(OF) 

BESIDES 

FROM 

ALLAH 




THOSE 

O 

c 

£ 

r; 

WHO 

-CALL! 

INVOKE! 


1 — 

THE 

IN 

EARTH 



A 

N 

D 

TfiE 

-HEIGHTS 

IN 

(OF) AN 
-ATOM 

WEIGHT 

-HEAVENS 

-SKIES 


-{SMALL 

ANT) 



ANY 

SUPPORTER 

FROM 

— i 

FROM 

'(IS) 

FOR 

(LENDS 

BACK) 


THEM 

HIM 


ANY 

FROM 

SHARE 



FROM 

(IT) 

WAS 

WHEN 

UNTIL 

' (IT) 
FOR WAS 

1 — 

FOR 

E 

X 

c 

E 

P 

T 

* 

' -NEAR 
-WITH 

l I 
THE 


REMOVED 
THE FEAR 



PER- 
HIM IMITTED 

WHOM 

Him 

INTERCESSION 




(ALONEI! 

Most 


THEY 


YOUR 


HAQQ 


HEARTS 


•Sustains* 


■TRUTH 


THEY SHALL ASK THE INTERCESSORS. 


THEIR HEARTS 


"WHAT HAS YOUR RABB ORDAINED? 1 


HE IS THE MOST HIGH. 


THEY WILL ANSWER: 'THE TRUTH. 


Always 


who 


FROM 


HEIGHTS 


HEAVENS 


EARTH 


THE GREAT [23] O PROPHET, ASK THEM: "WHO PROVIDES 

YOUR SUSTENANCE FROM THE HEAVENS AND THE EARTH?" 

IF THEY DO NOT ANSWER. THEN SAY: 


<5ne I z I I I 


AllAh 


GUIDANCE 


SURELY 


OPEN 


UPON 


EXPLICIT 


IT IS ALLAH ! CERJMM. 0NE QL US. 


EITHER WE OR YOU ARE RIGHTLY GUIDED OR IN MANIFEST ERROR." 1241 


ARE (WILL BE) 


ABOUT 


ARE (WILL BE) 


LABOUT 


-ASKED 

-QUESTIONED 


-ASKED 

•QUESTIONED 


WRONG 


WHAT 


•ARE DOING 


WHAT 


FURTHER, TELL THEM: "YOU SHALL NOT BE QUESTIONED 


ABOUT OUR ERRORS NOR SHALL WE BE QUESTIONED ABOUT YOUR ACTIONS." [251 




(HE) 

(WILL) 

-OPEN 


(ALONE IS) 


BETWEEN 


BETWEEN 


-GATHER 


HAQQ 


■SUSTANHfUS 


JUDGE 


■ASSEMBLE. 


TRUTH 


OUR RABB WILL BRING US ALL TOGETHER. THEN HE 


WILL RIGHTLY JUDGE BETWEEN US. HE IS THE JUDGE WHO 





'(YOU ALL) 


NEVER1 


WITH (ALL) 


SHOW! 


MADE 


Always All 


PARTNERS 


WHOM 


Knower 


KNOWS EVERYTHING" 1261 SAY 


SHOW ME THOSE 


WHOM YOU HAVE MADE ASSOCIATE GODS WITH HIM 


WHOLE 


Always 


(Alone is 


(INCLU- 


Always 


SENT 


SIVELY1 


All Wise 


Mighty Iall^h 


NAY! BY NO MEANS CAN YOU DO IT. 


Allah alone is the almighty, 


O PROPHET , WE have sent you to the entire 


(AS) 

A GIVER 


MOST 


KNOW 


MANKIND 


WARNER 


NEWS 


MANKIND 


JO GIVE THEM GOOD NEWS AND FOREWARN THEM. 


BUT MOST MEN DO NOT KNOW” 1281 




TRUTHFUL 


PROMISE 


WHEN 


THEY ASK YOU: "WHEN WILL THIS PROMISE OF RESURRECTION 


BE FULFILLED 


IF YOU ARE TELLING THE TRUTH?' 


•AN HOUR 


APPOINT- 


FRACTION 


MENT 


OF TIME 


DELAY 


TELL THEM 


FOR YOU THE APPOINTMENT OF A DAY IS FIXED, 


WHICH YOU CAN NEITHER POSTPONE FOR A MOMENT NOR 






(CAN) SEEK TO 


THEY 


iSHALy 


ADVANCE 


PUT FORWARD 


NEVERlBELIEVEDl 


BRING IT EARLY.” 1301 


THE DISBELIEVERS SAY: "WE SHALL NEVER BELIEVE IN THIS 




RlSTVVAS) 


TWO HANDS 


WHEN 


THOSE WHO 


(COULD) 


DO WRONG 


QUR’AN 


•ARE UNJUST 


QURAN, NOR IN THE SCRIPTURES WHICH CAME BEFORE 


IF YOU COULD ONLY SEE WHEN THESE WRONG DOERS 


WARDS 


STANDING 


RETURN -ISUSTAINER 


(BEFORE) 


OTHERS) 


WILL BE MADE TO STAND BEFORE THEIR RABB, 


TOSSING ACCUSING WORDS ON ONE ANOTHER! 


THEY 


THEY 


•WERE ARROGANT 


CONSIDERED 


SOUGHT FALSE 


WORD 


WEAK 


PRIDE /GREATNESS 


THOSE WHO HAD BEEN DESPISED AS WEAKLINGS 


WILL SAY TO THE ARROGANT: 


THEY 


SURELY 


•WERE ARROGANT 


SOUGHT FALSE 


BEL I EVE- 


PRIDE /GREATNESS 


WE WOULD CERTAINLY HAVE 


IF IT WERE NOT FOR YOU 


THE ARROGANT WILL SAY 


BEEN BELIEVERS." [31] 















TO THOSE DESPISED WEAKLINGS 


DID WE BLOCK YOU OFF FROM GUIDANCE 


WHEN IT CAME TO YOU? NAY! RATHER YOU YOURSELVES 


WERE GUILTY.” [33] THOSE DESPISED WEAKLINGS WILL SAY 


TO THE ARROGANT 


NO! IT WAS YOU WHO PLOTTED DAY AND NlftHT 




COMMANDED 

-ORDERED 


BIDDING US TO DISBELIEVE IN Al I AH 


AND TO SET UP EQUALS WITH HIM 


THEY 


(WILL) 


I HEY WILL FEE L ASHAMED O NCE THEY SEE THE PUNISHMFNT 


AND WE SHALL PUT YOKES 


1 — 

THE 

THEY 

-TORMENT 

-PUNISHMENT 

SAW 

-i§EE) 


1 i 

THE 

— i 

WE 

-COLLARS 

-FETTERS 

MADE 


-RIVALS 

— I — 

FOR 

1 

WE 

A 

'-IN 

-WITH 

1 WE 
-DENY 

THAT 

-EQUALS 

HIM 

MAKE 

N 

D 

ALLAH 

-DIS- 

BELIEVE 



1 






* # 

THOSE 

(HE) 

A 

N 

D 

ONES WHO 
ARE 

YOU' 

(ALU 

-NAY 

' cS3e 

W 

H 

after 1 

WHO 

SAID 

CRIMINALS 

(SINNERS) 

WERE 

•RATHER 

YOU <T0> 
(ALL) 

E 

N 



1 (BY) ' 

L THE 

A 

N 

(BY) * 
THE 

PLOT- 

-NAY 

THEY 

-WERE ARROGANT 

V 

FOR 

THEY 

WERE 

[DAY 

D 

NIGHT 

TING 

•RATHER 

-SOUGHT 

GREATNESS 

THOSE 

WHO 

CONSIDERED 
WEAK 


■ i 

|_ THE 

FROM 

r WE* 

^ -STOP 
•HINDER 

YOU 

JALy 

WE 

D 

1 

D 

? 

THEY 

WERE 

" 1 1 

FORI 

I-hudA 

-GUIDANCE 



CONSIDERED 

WEAK 

THOSE 

WHO 




THEY 


THEY ARE 


NECKS 


■HID THE TROTH 


-RECOMPENSED 


WHAT 


THEY 


REWARDED 


DENIED 


REQUITTED 


I -DISBELIEVED] 


(-USED TO) 


ON THE NECKS OF THOSE DISBELIEVERS; 


CAN THERE BE ANY OTHER REWARD EXCEPT FOR WHAT 




FROM 


IWARNERl 


THEY DID? f33l WHENEVER WE HAVE SENT A WARNER 


ITS WEALTHY RESIDENTS HAVE SAID 


TO A TOWN 


WITH 


WEALTHY 


'WE SURELY DISBELIEVE IN WHAT YOU ARE SENT WITH.” [341 


THEY SAY: ’WE HAVE 


DEFINITELY 


ONES TO BE 


•RABB 


MORE 


WEALTH 


CHILDREN 


•SUSTWER 


PUNISHED 


MORE WEALTH AND CHILDREN, WHICH INDICATES THAT OUR 
GODS ARE HAPPY WITH US SO WE SHALL NEVER BE PUNISHED." [35] 
0 PROPHET TELL THEM 


Ljjc&ji 


•RIZQ 
-PROVISION 
OF SUSTE- 


MOST 


-RESTRICTS 


WILLS 


-MEASURES 


SURELY. MY RABB GIVES ABUNDANTLY TO WHOM HE 


WILLS AND SPARINGLY TO WHOM HE PLEASES, BUT MOST PEOPLE 


ISilit 









YOUR 


WEALTH 


DO NOT UNDERSTAND THIS 


IT IS NEITHER YOUR WEALTH NOR YOUR CHILDREN WHICH 


(DEED) 


(IT /SHE) 
DRAWS 


NEAR 


RIGHTEOUS 


LIEVED 


NEAR 


BRING YOU CLOSER TO US EVEN ONE JOT, 


BUT THOSE WHO BELIEVE AND DO GOOD DEEDS: 


(ONLY) 


LOFTY 


THEY 


RECOM- 


CAUSE 


BUILDINGS 


SECURITY 


ROOMS 


TWO FOLD 


-REWARD 


THEM 


FOR THEM. THERE WILL BE A DOUBLE REWARD FOR THEIR 


DEEDS AND IN HIGH MANSIONS SHALL THEY LIVE IN PEACE 


THEY 


TORMENT 


■TO FRUSTRATE 


-PUNISHMENT 


MAKE HELPLESS 


•AGAINST 


STRIVE 


AS FOR THOSE WHO STRIVE IN OPPOSING OUR REVELATIONS 


THEY SHALL BE BROUGHT FOR PUNISHMENT 


WHOM 


WILLS 


•SUSTAINER 


ENLARGES 


NM££ 


BROUGHT 


O PROPHET TELL THEM 


SURELY, MY RABB GIVES ABUNDANTLY TO WHOM HE PLEASES 


THEY 

(DO) 

KNOW 

NOT 


(ARE) ' 
DEFINITELY 

i 

YOUR 

-WHO 

-WHICH 

CHILDREN 


m 


9 


m 

1 







1 1 1 rrn 1 1 — — i — \ — 1 — r— i 1 


FROM 


RESTRICTS 


SERVANTS 


SPEND 


THING 


(on His Way) 


-MEASURES 


-WORSHIPPERS 


AND SPARINGLY TO WHOM HE WILLS. 


WHAT EVER YOU SPEND IN OjARnT HE 


(HE) (WILL) 
BRING 


(OF) ALL /THE (IS) 

Ones Who Provide best 


GATHER 


BEHIND 


(TOGETHER) 


THEM 


WILL PAY YOU BACK. HE IS THE BEST OF THOSE WHO 


PROVIDE SUSTENANCE. 1391 ONE DAY HE WILL GATHER THEM ALTOGETHER 




THEY 


THEY 


TO /FOR 


■THESE 


(WILL) 


worship 


AND ASK THE ANGELS 


‘WAS IT YOU THAT THESE PEOPLE USED TO WORSHIP?" 1401 


OTHER 


(ALONE ARE) 


YOOR 


Glory 


they 


FROM 


THEY 


GUARDIAN 


(WILL) 


PROCLAIM :Y0UR 


(OF) 

THEM 


FRIEND 


RATHER 


: LAWLESSNESS) 


-(USED TO) 


THEY WILL RESPOND: “GLORY BE TO YOU! OUR TIE IS WITH 


You- as a Protector -not with them; but 


(oAly)| ' I H 


MOST 


THEY 


TODAY 


THEM 


WORSHIP 


THEM 


THEY USED TO WORSHIP THE JINNS AND IT WAS THEM IN 


WHOM MOST OF THEM BELIEVED." [ 41 ] ON THAT DAY 











YOU WILL BE HELPLESS TO PROFIT OR HARM ONE ANOTHER. 


TO THE WRONG DOERS WE SHALL SAY: 


1 IyoCj I I (of) ■ T 2 | I they 

YOU (ALL) WITH (ALL) WHICH THE -TORMENT (YOU ALL) -WRONGED 


miL 


ji_ 


- WERE 


(HELL) 

FIRE 


-TORMENT 


-PUNISH- 

ment 


TASTE! 


THEY 
•WRONGED! 


-WERE 

UNJUST 


'TASTE THE PUNISHMENT OF THE FIRE 


WHICH YOU PERSISTENTLY DENIED." M21 


I N I (AS) I 1 T 1 (IT) IS I W I . 

A (IS) THIS ^ THEY ONES OUR UPON RECITED H * 

EX- T -CLEAR .AyAT (IN E £ 

—MAN ICEPTI I SAID I -EXPLICIT -VERSES THEM SEQUENCE) N U 


N 

O 

T 


said 


-CLEAR 

iEXPLICIT 


-AYAT 
•verses 


them 


(IN 

ISEQUENCE)! 


W 

H 

E 

N 


IQIML WHEN OUR CLEAR REVELATIONS ARE RECITED TO THEM. 


THEY SAY: 


'THIS MAN 






YOUR 


-FATHERS 

-FOREFATHERS 


iHEL 


WORSHIPS 


JHEL 


WAS 


— r~ 
FROM 


\MHAT 

EVER 


(HE) 

-STOPS 


-HINDERS 
YOU (ALU 


THAT 


WISHES 


ONLY WANTS TO TURN YOU AWAY FROM THOSE OOPS TO 


WHOM YOUR FOREFATHERS HAVE BEEN WORSHIPPING" OTHERS SAY: 





"THIS QURANJS NOTHING BUT AN INVENTED FALSEHOOD " 


WHILE YET OTHERS, WHO DENY THE TRUTH 















ONE 

OPEN 


WHEN 


CLEAR 


THEM 


EXPLICIT 


MAGIC 


THEM 


WHEN IT COMES TO THEM. SAY: 'THIS IS NOTHING 


BUT PLAIN MAGIC.” [45] INFACT, NEITHER HAD WE GIVEN THEM 


THEY 

STUDY 


BEFORE 


FROM 


THEM 


(HER / THEM) 


BOOKS TO STUDY, 


NOR HAD WE SENT TO THEM ANY WARNER BEFORE YOU. 1441 


!J(SL^ 


THEY 


WARNER 


■ONE WHO 


(OF) 

THEM 


TENTH 


FROM 


WARNS 


THOSE WHO HAVE GONE BEFORE THEM ALSO DENIED 


THESE ARABS HAVE NOT RECEIVED ONE TENTH 


INDEED 


DENIAL 


THEN 


-UNBELIEVABLE 


THEY 


PUNISHMENT 


belieq 


OF WHAT WE HAD GRANTED THEM - YET WHEN THEY 

DENIED MY RASOOLS, SEE HOW TERRIBLE WAS MY SCOURGE. [46] 


O PROPHET SAY: 


ADVICE 


SINGLY 


ALLAH 


PAIRS 


STAND 


(ALONE) 


(THING) 


1 WOULD ASK YOU ONE THING FOR ALLAH’S SAKE! 


THINK INDIVIDUALLY OR CONSULT ONE ANOTHER AND 






PONDER WHETHER YOUR COMPANION MUHAMMAD IS REALLY CRAZY? 
YOU YOURSELF WILL COME TO THE CONCLUSION THAT 
HE IS NOTHING BUT A WARNER TO YOU 


TO FOREWARN YOU OF A SEVERE PUNISHMENT 


TELL THEM: ”1 DO NOT ASK YOU FOR ANY COMPENSATION 


THING(S) 


EVEN THOUGH WHAT / PREACH IS ALL IN YOUR INTEREST MY REVWRD IS ONI Y 




Always 


unseen 


HAQQ 


HURLS 


Knower 


IMPERCEPTIBLE 


TRUTH 


TAINER 


Witness 


SAY, "INFACT MY R ABB REVEAI S TO ME THF TRI ITH 


and he is the knower of all hidden realities 




ORIGI- 


NATES 


HAQQ 


FALSEHOOD 


TRUTH 


CAME 


SAY: ’THE TRUTH HAS ARRIVED AND FALSEHOOD NEITHER 


ORIGINATES NOR RESTORES ANYTHING." [49] SAY: "IF 


Allah 

upon 

JiSL 

pF=* 1 

MY 

NOT 

‘(IS) 

FOR 

1 

SO 



EX- 

CEPT 

-WAGE 

-REWARD 


YOU 

(ALL) 

IT 


-ALL 

(Alone) 

He 

-EVERY 

UPON 



-WAGE 

-FROM 

— i — 

ASKED 

\Ne 

Hv 

AE 

Jl 

(YOU) 

A 

(OF) A 

-TORMENT 

TWO 

HANDS 

BETWEEN 

l-REWARD 

-ANY 

YOU 

(ALL) 

SAY! 

SEVERE 

-PUNISH- 

MENT 

BEF 

ORE 


I i 

FOR 

A 

(IS) 

HE 

NOT 

MAD 

-FROM 

(IS)' 

DEFINITELY 

N 

0 

T 

YOU (ALL) 

[you 

(ALL) 

WARNER 

EX- 

CEPT 



(NESS) 

-ANY 

YOUR 

COMPANION 

-REFLECT 

-PONDER 






' 'SO 
BECAUSE 


THEN 


UPON 


INDEED 


GAINED 


(OVW) 


STRAYED 


(NOT BUT) 


STRAYED 


GUIDANCE 


I AM IN ERROR. THE LOSS IS SURELY MINE 


AND IF I AM RIGHT. IT IS BECAUSE OF WHAT 


ftp “Cl. 0=) (hpi- 

I W I n 1 I (AND) | (IS) ' IN-lMY'l 1 I (HE) 


Always 


■DOES WftHY 


THEY 


Always 


inspires 


-PANICKED 


RRIEDl N | SEE I IF I NEAR I HEARER IHE iTAI NERlME l-REVEALS 

MY RABB HAS REVEALED TO ME. SURELY, HE HEARS ALL AND IS VERY CLOSE." [50] 
IF YOU COULD ONLY SEE THE DISBELIEVERS ON THE DAY OF JUDGEMENT 
WHEN THEY WILL BE IN ASTATE OF CONFUSION! 


(THERE 


THEY 


FROM 


THEY 


NEAR 


BELIEVED! 


ON THAT /MY THERE WILL BE NO ESCAPE; AND THEY WILL 


BE SEIZED FROM A NEARBY PLACE. [51] THEN THEY WILL SAY: "WE BELIEVE 


» C (ft .9 < S/i » „ V 

Lr-? 


HOW 


FROM 


FROM 


GRASPING 


I WHE REl 


RECEIVING 


BUT HOW COULD THEY 


ATTAIN THE FAITH FROM SUCH A FAR DISTANT PLACE. (521 




THEY 


DENIED 


FROM 


THEY 


FROM 


•THROW 

-CAST 


UNSEEN 


■IMPERCEPTIBLE 


THEY HAD DISBELIEVED IN IT BEFORE - AND THEY HAD 
SNEERED AT THE UNSEEN WHEN THEY WERE FAR AWAY 


DURING THEIR LIFE ON EARTH? [531 


Una 


WMmmm 


* 

12 




m 








HM 









JUST 


THEY 


BET- 

WEEN 


INTER 


DONE 


THEM 


VENED 


A BARRIER WILL BE PLACED BETWEEN THEM 


AND WHAT THEY DESIRED TO HAVE, AS WAS DONE 


A DOUBT 


TO MAKE 


THEY 


INDEED 


FROM 


THEIR 


SUSPICIOUS 


DOUBT 


WERE 


THEY 


KINDS 


WITH THE SIMILAR PEOPLE BEFORE THEM; FOR THEY WERE 


INDEED INVOLVED IN A MISLEADING SUSPICION. 1541 


MAKKAN (43) 

FATIR -originator 


-RUKU’ 

-SECTION 


SURAH 


natof? -CHAPTER 


AL-MALA'IKAH (THE ANGELS) 


Always All Merciful I Most Merciful IAllAhI 


IN THE NAME OF ALLAH 


THE COMPASSIONATE 


THE MERCIFUL 




(OF) THE 
-HEAVENS 


Origin 

ATOR 


Maker 


-SPUTTER 


One Who 


-PRAISE(S) 


■Creator 


Makes 


Allah 


angels 


■THANK(S) 


earth 


HEIGHTS 


PRAISE BE TO ALLAH 


THE CREATOR OF THE HEAVENS 


AND THE EARTH! WHO APPOINTS THE ANGELS 




MESSEN 


CREATION 


T WOS 


WINGS 


HAVING TWO 


THREE AND FOUR PAIRS OF WINGS AS HlS 


MESSENGERS. HE ADDS TO HIS CREATION 






©Jt^* 


.ways All 

-ABLE 

OWERFUL 


AllAh 


UPON 


iMNIPOTENTl-miNGfS 1 


•EVERY 


WILLS 


for Allah has power over all things.ih 


NONE CAN 




WHAT 


FROM 


WITH 


HOLD 


HOLD 


MERCY 


WITHHOLD THE BLESSINGS WHICH HE BESTOWS ON PEOPLE AND 


WHAT HE WITHHOLDS. NONE CAN AWARD 


(Alone is) 


ONE TO 
-SEND 


FROM 


Always All 


Always 


All Wise 


Mighty 


grant 


He is the Mighty. the Wise, m 


-FROM 


UPON 


(YOU ALL) 


ALLAH 


FAVORS 


REMEMBER 


MANKIND 


0 MANKIND! CALL TO MIND THE FAVORS OF ALLAH ON YOU: 


IS THERE ANY 




FROM 


•BESIDES 


CREATOR 


-GOD 

DEITY 


HEAVEN 

HEIGHT 


■OTHER 


ONE WHO 


-SUSTENANCE 


AllAf 


EARTH 


CREATOR OTHER THAN ALLAH WHO PROVIDES FOR YOU 


FROM THE HEAVENS AND THE EARTH? THERE IS NO GOD 


Allah 

(HE) 

WHAT 


OPENS 

EVER 




THEY 

BELIE 


HOW 


IN 

FACT 


FROM 


WHERE 


BUT HE. HOW THEN ARE YOU BEING DECEIVED? 131 


O PROPHET! IF THEY DENY YOU 


AllAh 


FROM 


(THEY WERE) 


AFFAIRS 

MATTERS 


IS 

RETURNED 


MESSEN' 


SO WERE THE RASOOLS DENIED BEFORE YOU. ALL AFFAIRS 


SHALL ULTIMATELY BE PRESENTED BEFORE ALLAH. 141 




' '(IT/ SHE) 

DEFINITELY 
-DECEIVE! 


(IS) 

HAQQ 


PROMISE 


ueucivl! cum ii n 

MISLEAD! SH0ULD 
(ALU NOT! 


•TRUTH 


flEAUI Y l 


0 MANKIND! CERTAINLY THE PROMISE OF ALLAH IS TRUE. 


THEREFORE, LET NOT THE LIFE OF THIS WORLD DECEIVE YOU 


ABOUT 


SHAITAN 

-SATAN 


DECEIVER 

MISLEADER 


NEAREST 

WORLDLY 


AllAh 


NOR LET THE CHIEF DECEIVER (SALM DECEIVE YOU ABOUT 


Allah, [si surely, shaitan (Satan) 


INDEED 


(YOU ALL) 


(THAT) 


TAKE! 


THEY (MAY) 
BE / BECOME 


GROUP 

-PARTY 


INVITES 


ENEMY 


ENEMY 


IS YOUR ENEMY: SO TAKE HIM AS AN ENEMY 

HE IS INVITING HIS ADHERENTS TOWARDS HIS WAY 
SO THAT THEY MAY BECOME 




' '(IT) 

DEFINITELY 
-DECEIVE! 
-MISLEAD! 

s 

HN 

A 

So 

lT 

N 

D 

YOU (ALL) 

D! 








log 


THEY 


TORMENT 


; PI$PELI1=V5P 


COMPANIONS 


FROM 


PUNISH 


DENIED 


BLAZING 


MENT 


THEM 


HID THE TRUTH WHO 


COMPANIONS OF THE BLAZING FIRE. f61 


THOSE WHO DISBELIEVE SHALL HAVE A TERRIBLE PUNISHMENT, 


FORGIVE- 


ONLY) 


(DEEDS) 


THOSE 


RIGHTEOUS 


THEM 


AND THOSE WHO BELIEVE AND DO GOOD DEEDS 


SHALL HAVE FORGIVENESS AND 


THEN 


GOOD 


WAGE 


Hfi EP 


A MAGNIF ICENT REWARD. (71 CAN THAT PERSON BE QIJIDED 


WHOSE EVIL DEEDS ARE $0 FAIR SEEMING TO HIM THAT HE CONSIDERS THEM GOOD? 


9 * 9 A k 9 \ 


WHOM 


ALLAH 


LE AVE S 


WILLS 


GUIDES 


WILLS 


ASTRAY 


INDEED 


THE FACT IS THAT ALLAH LEAVES TO STRAY WHOM HE WILLS 


AND GUIDES WHOM HE PLEASES 


Always 


AllAh 


upon 


YOUR 


SOUL 


SHOULD 


Knov\er 


SORROWS 


THEM 


THEREFORE. OJPROPHEL LET NOT YOUR SOUL 


EXPIRE IN SORROW ON THEIR ACCOUNT. ALLAH IS AWARE 









(IT / SHE) 


ALLAH 


(Alone isi 


WITH 


THEY 


LIFTS 


CRAFT 


■WINDS 


WHAT 


OF ALL THEIR ACTIONS. f81 


it is Allah who sends forth winds to raise up 


LAND 


REVIVE 


DRIVE 


fA RTH 


CLOUD 


THE CLOUDS, THEN DRIVES THEM TO A DEAD LAND 


AND THEREWITH REVIVES THE EARTH 


WHO 


WANTS 


WISHES 


RESURRECTION 


THAT 


DEATH 


AFTER ITS DEATH. SIMILAR WILL BE THE 


RESURRECTION OF THE DEAD. [91 IF ANY ONE IS SEEKING 


(ONLY) 


THEN 


IZZAH 


WORDS 


ASCENDS 


(TOGETHER) 


AllAh 


HONOR 


HONOR 


HONOR. LET HIM MVOWTHAT ALL HONOR BELONGS 


to Allah alone. good words ascend to Him 


t hose 


RAISES 


RIGHTEOUS 


PLOT 


DEED(S) 


GOOD 


PURE 


AND GOOD DEEDS ARE EXALTED BY HIM 


AS FOR THOSE WHO PLAN 







■TORMENT 


PLOT- 


ONLY) 


PUNISH- 

MENT 


THEM 


EVILS 


EVIL DEEDS, THEY SHALL HAVE SEVERE PUNISHMENT 


AND THEIR PLOTS WILL BE BROUGHT 




created ALLAH 


THEN 


DROP OF 


FROM 


THEN 


DUST 


FROM 


SEMEN 


(SPERM) 


TO NOTHING HOI IT IS ALLAH WHO CREATED YOU 


FROM DUST THEN FROM A SPERM-DROP, THEN 


(HE) 

MADE 


(SHE) 

-PUTS 


FEMALE 


PAIRS 


FROM 


CARRIES 


-DE- 

LIVERS 


(CONCEIVES) 


HE MADE YOU PAIRS 


NO FEMALE CONCEIVES OR DELIVERS WITHOUT 




(HE) IS 
GRANTED 


FROM 


FROM 


His 

KNOWLEDGE 


ALONG 


red u ce d 


HIS KNOWLEDGE 


NO LONG - LIVED MAN GROWS OLD OR HAS HIS LIFE CUT SHORT 


AllAh 


THAT 


BOOK 


UPON 


BUT IS WRITTEN IN A BOOK; 


SURELY, ALL THIS IS EASY FOR ALLAH. [11] 




PLEASANT 


QUENCH 


VERY 


DRINK 


SWALLOW 


THIRST 


ARE EQUAL THE TWO SEAS 


THE TWO BODIES OF WATER 


OF WHICH ONE IS SWEET AND PLEASANT TO DRINK 




FRESH 


•EVERY 


VERY 


mss 


SALTY 


AND THE OTHER IS SALTY AND BITTER. ARE NOT ALIKE 


FROM EACH KIND OF WATER YOU EAT FRESH MEAT AND 


WEAR 


ORNAMENTS 


SEEK TO 


SHIP(S) 


(HER /THEM) 


EXTRACT ORNAMENTS WHICH YOU WEAR 


AND YOU SEE THE SHIPS 




SO THAT 


FROM 


PERHAPS 


ONES 


BE GRATEFUL 


TEARING 


GIVE THANKS 


BOUNTY 


(THROUGH) 


PLOUGH THEIR COURSE THROUGH THEM TO SEEK THE BOUNTY 


of Allah, that you may be grateful, h 2] 


NIGHT 


NIGHT 


HE CAUSES THE NIGHT TO PASS INTO THE DAY 


AND THE DAY INTO THE NIGHT, AND 


mmm 









EVERY 


■su we grep 


•TERM 

•TIME 


■RUNS 

FLOW 


-SUBJUGA- 


APPOINTED 


MOON 


HE HAS MADE THE SUN AND THE MOON TO SERVE YOU 


EACH ONE FOLLOWS ITS COURSE FOR AN APPOINTED TERM 


THOSE 


(Alone isi 


INVOKE 

-CALL 


-SUSTAINER 


Allah 


KINGDOM 


YOU ALU 


SUCH IS ALLAH. YOUR RABB: HlS IS THE KINGDOM: 


AND THOSE TO WHOM YOU PRAY 


INSIGNIFICANT 


THEY 


INVOKE 


-THREAD OF 
A DATE STONE 


THEM 


BESIDES HIM DO NOT EVEN OWN A THREAD OF DATESTONE. M31 


IF YOU PRAY TO THEM 


THEY 

POSITIVELY 


THEY 


YOUR 


THEY 


-ANSWERED 

RESPONDED 


HEARD 


HEAR 


INVOKING 


THEY CANNOT HEAR YOUR PRAYERS AND EVEN IF THEY COULD 


HEAR YOU THEY COULD NOT ANSWER YOU 


(HE) 

INFORMS 


(OF) THE 
-QIYAMAH 


YOUR 


STANDING 


SHIRK 


(BEFORE ALLAH)! DAY 


•ASSOCIATING PARTNERS 


DENY 


ON THE DAY OF RESURRECTION THEY WILL DENY YOUR 
ASSOCIATING THEM WITH ALLAH. O MANKIND! 

NONE CAN INFORM YOU ABOUT ALL THIS 


N 

A 

0 

N 

T 

D 



like the One Who is All-Aware 


O MANKIND! IT IS YOU WHO STANDS IN NEED 


®uu*d| 


(ALONE IS) T |4 E 


AllAh 


ALL WANTS 


of Allah, and it is Allah Who is Free of all wants 


Worthy of all Praise, hsi if he vwnts^e can destroy you and 




AllAh 


DEFINITELY 


UPON 


THAT 


DIFFICULT 


REPLACE YOU WITH A NEW CREATION: riei 


AND THIS IS NOT AT ALL DIFFICULT FOR ALLAH. [ 17 ] 


**'• 1 ' 


HEAVILY 


CALLS 


LADEN 


INVOKES 


OTHER 


NO BEARER OF A BURDEN WILL BEAR ANOTHER'S BURDEN. 


AND IF A HEAVY LADEN PERSON CRIES OUT FOR HELP 


EVEN 


FROM 


(WILL BE) 


CARRIED 


CLOSE RELATIVE 


THING 


LOAD 


(LIFTED! 


NONE WILL COME FORWARD TO SHARE THE LEAST OF HIS 


BURDEN, EVEN THOUGH HE BE A CLOSE RELATIVE 


IBaSiiooii 


He 

AllAh 




'(HE) (WILL) 
TAKE AWAY 

(HE) 

IF 

— i — 

THE /ALL 

YOU 

IALy 

WILLS 


„ Most 
Praiseworthy 


BURDEN 

ANY 

-BEARER 

(IT/ SHE) 


-ONE WHO 

bears 

(WILL) 

BEAR(S) 


NEW 

• 1* 

WITH 

(HE) 

COMES 


A — 
CREATION 

=T^“ 

BRINGS 


2-1 

,i&&\ 



TOWARDS 

(Alone are) ' 
THE 

YOU 

i — 

THE 0 

(OF) 

One 

like 


-BEGGARS 
-ONES NEEDY 

(ALL) 

-PEOPLE 

-MANKIND (YOU!) 

Always All 
Aware 




(YOU ALU 


INDEED 


THEIR 


THEY 


UNSEEN 


-ESTABUSH! 


IMPER C EP T IBLE! •S ^ §. T AIN 53 


(NOT BUT) 


O PROPHET! YOU CAN ONLY ADMONISH THOSE WHO FEAR 


THEIR RABB- THOUGH THEY CANNOT SEE HIM- AND ESTABLISH 


(IS 

ONLY 


ADOPTS 


ADOPTED 


INDEED 


PRAYER 


PURITY KNOT BUT) PURITY 


(HIMSELF! 


HE THAT PURIFIES HIMSELF 


SALAH (PRAYERSj 


DOES SO FOR HIS OWN GOOD. TO 


FINAL 


SEEI N G 


equal 


RETURN 


Allah is the destination of all, ubi 


THE BLIND AND THE SEEING ARE NOT ALIKE; [19] 


HEAT 
OF SUN 


SHADE 


NOR THE DARKNESS AND THE LIGHT; f201 


NOR THE SHADE AND THE HEAT; (21] 


(HE) 

MAKES TO 


Allah 


•HEAR 


E QUAL 


LISTEN 


LIVING 


NOR THE LIVING AND THE DEAD 


CERTAINLY ALLAH CAN MAKE ANYONE HEAR 






DEFINITELY 


GRAVES 


MAKE TO HEAR 


WILLS 


IF HE SO WILLS; BUT. OPROPHEl YOU CANNOT 


MAKE THOSE WHO ARE IN THE GRAVES HEAR YOU.f221 YOU ARE NOTHING 


HAQQ 


SENT 


VARNER 


-TRUTH 


WARNER 


BUT A WARNEFU231 CERTAINLY WE HAVE SENT YOU (O MJJ1MMMAD1 


WITH THE TRUTH AS A BEARER OF GOODNEWS AND AS A WARNER, 


NATION 


FROM 


IN 

FACT 


WARNER 


PASSEO 


FOR THERE HAS NOT BEEN A NATION WHICH HAS NOT HAD 


A WARNER. [24] IF THEY DISBELIEVE YOU. KNOW THAT 


(IT /SHE) 


THEIR 


THOSE 


CLEAR 


SIGNS 


THEM 


THEM 


FROM 


THEIR PREDECESSORS ALSO DISBELIEVED THEIR RASOOLS 


WHO CAME TO THEM WITH CLEAR SIGNS 


f » //S’ I 


THEN 


-ENLIGHTENING 


•ZUBUR 


-GIVING LIGHT 


BOOK 


SCRIPTURES 


SCRIPTURES AND THE LIGHT - GIVING BOOK. f251 











THEY 

DISBELIEVED 


Allah 


DENIAL (IT) 


SENT 

DOWN 


-EXEMPLARY 

PUNISHMENT 


-DENIED 
HID THE TRUTH 


HOW 


DISBELIEVERS 


HOW TERRIBLE MS 


AND BEHOLD 


MY DISAPPROVAL! [ 26 ] DO YOU NOT SEE THAT ALLAH SENDS DOWN 


THEN 


DIFFERENT 


FROM 


FRUITS 


WITH 


WATER 


(HARVEST 


TOOK 


-SKY 

HEAVEN 


VARIOUS 


PROVISIONS) 


RAIN FROM THE SKY WITH WHICH WE BRING FORTH 


FRUITS OF VARIOUS 


-DIFFERENT 


(HER /THEIR) 


VARYING 


WHITE 


(PATHS) 


MOUNTAINS FROM 


COLORS? SIMILARLY, IN THE MOUNTAINS THERE ARE 


STREAKS OF VARIOUS SHADES INCLUDING WHITE, RED 


ffi t/urtSi 


ONES 


(HER /THEIR) 


INTENSELY 

DARK 


CRAVWJNG 

CREATURES 


FROM 


BLACK 


JET-BLACK ROCKS. [271 


LIKEWISE 


MEN, BEASTS AND CATTLE 


ALLAH 


DIFFERENT 


INDEED 


(THEIR) 


CATTLE 


COLORS 


VARIOUS 


THAT 


HAVE THEIR DIFFERENT COLORS. IN FACT, 










Always 


indeed 


Allah 


THOSE WHO 


FROM 


Most 


HAVE 


Forgiving 


Mighty 


servants 


KNOWLEDGE 


AMONG 


ONLY THOSE AMONG HlS SERVANTS WHO POSSESS KNOWLEDGE 


FEAR ALLAH; SURELY ALLAH IS ALL-MIGHTY, ALL FORGIVING [28] SURELY 


THEY 


THEY 


THEY 


SPENT 


PERFECTLY 


BOOK 


reci te 


salAh 


OF ALLAH! 


PRAYER 


SEQUENCE) 


THOSE WHO RECITE THE BOOK OF ALLAH 


ESTABLISH SALAH (PRAYERS), SPEND 


THEY 


OPENLY 


RETLY 


PROVIDED 


WHAT 


TRADE 


HOPE 


THEM 


OUT OF WHAT WE HAVE GIVEN THEM SECRETLY AND OPENLY 


MAY HOPE FOR IMPERISHABLE GAIN 1291 




-INCREASES 
GIVES MORE 


-FAPL 

BOUNTY 

-GRACE 


FROM 


THEIR 


GIVES FULLY 


WAGES 


REWARDS 


THEM 


THAT HE MAY PAY THEM BACK THEIR FULL REWARD 


AND GIVE THEM EVEN MORE OUT OF HlS GRACE 


(IS) 

Most 


from 


Most 


DID WAHY 


WHICH 


Apprecia 


INSPIRED 


Forgiving 


surely. He is Forgiving and Appreciative of His devotees. 


O PROPHET, WHAT WE HAVE REVEALED TO YOU OF 












(ALON^IS) 


Allah 


INDEED 


HANDS BETWEEN 


CONFIRMING 


HAQQ 


WHAT 


•VERIFYING 


•TRUTH 


BOOK 


THE BOOK IS THE TRUTH 


WHICH CONFIRMS THE PREVIOUS SCRIPTURES. SURELY, 


THEN 


SURELY 


Always 


Always 


made 


SERVANTS/ 


All Aware worshippers 


who 


BOOK 


INHERITORS 


WITH RESPECT TO HlS SERVANTS, ALLAH IS WELL AWARE 
AND FULLY OBSERVANT [ 31 ] THEN WE GAVE THE BOOK (THE QURAN ) 


AS AN INHERITANCE TO THOSE OF 


(IS) 

FROM 


FROM 


FROM 


-SERVANTS 


(OWN) 

SELF 


THEM 


WRONGS 


THEM 


WORSHIPPERS 


OUR SERVANTS (MUSLIMS) WHOM WE HAVE CHOSEN, 


AMONG THEM THERE ARE SOME WHO WRONG THEIR OWN SOULS. SOME 


THAT 


MODERATE 


PER- 

MISSION 


GOOD 


FOLLOWS 


ALLAH 


THEM 


FQR5MQST 1 


A MIDDLE COURSE 


(DEEDS) 


FOLLOWA MIDDLE COURSE AND SOME, BY ALLAH’S LEAVE 


EXCEL IN GOOD DEEDS; WHICH IS INDEED 


THEY (WILL) 


(Alone is) 


■jannAt 


ETERNITY 


GARDENS 


THE SUPREME VIRTUE. [ 32 ] 


THEY SHALL ENTER THE GARDENS OF EDEN 











(WHILE) 

ab jhey 

ARE (WILL BE) 
ADORNED 


THEIR 


GARMENTS 


ORNAMENTED 


WHERE THEY SHALL BE DECKED WITH BRACELETS OF GOLD 


AND PEARLS; AND THEIR DRESS 


THEY 


AWAY 


PRAISE(S) 


ALLAhI-THANK(S) 


REMOVED 


THEREIN WILL BE OF SILK. f33l THEY WILL SAY: 


PRAISE BE TO ALLAH WHO HAS REMOVED 


One Most 


surely 


Apprecia 


Most 


-sorrow 


Forgiving 


■SUSTAINER 


ALL SORROWS FROM US 


OUR RABB IS INDEED FORGIVING AND 


Appreciative qe His devotees, mi Who has admitted us 




TOUCHES 


FROM 


BOUNTY 


STAYING 


TO THIS ETERNAL HOME OUT OF HlS BOUNTY 


WHEREIN WE NEITHER EXPERIENCE ANY TOIL NOR 


THEY 


(IS ONLY) 


-DISBELIEVED 


THOSE 


TOUCHES 


DENIED 


FATIGUE 


THEM 


-HIDTHETRUTI- 


WEARINESS 


SENSE OF ANY WEARINESS. [35] 


AS FOR THE DISBELIEVERS, THERE SHALL BE THE FIRE OF HELL 


lit 


— r 

GOLD 

-FROM 

BRACE- 

FROM 

IN 


-OF 

LETS 


IT 








FROM 


FROM 


UPON 


THEY 


(WILL BE) 
DECREED 


LIGHTENED 


NO TERM SHALL BE DETERMINED FOR THEM SO THAT THEY 


COULD DIE NOR SHALL ITS PUNISHMENT BE EVER LIGHTENED FOR THEM 


ARE (WILL BE) 
VIOLENTLY 
-CRYING 


ONE MOST 
-DISBELIEV- 


THEY 


•THUS 


RECOM 


TORMENT 


SCREAMING 


PUNISHMENT 


THAT 


THUS SHALL WE REWARD EVERY DISBELIEVER. 1361 


THEREIN THEY SHALL CRY FOR HELP 




(YOU) 

TAKE 


(DEED) 

■GOOD 


(CONSEQUENTLY) 


-OTHER 

THAN 


RIGHT- 

EOUS 


•SustainerIit 


WHICH 


-(USED TO) 


OUR RABB! GET US OUT, FROM NOW ON WE SHALL 


DO GOOD DEEDS AND SHALL NOT REPEAT THE ONES WE 


flECSIVES 


EESBMS3 


ADMONI 

noN 


LIFEfTO) 


YOU (ALL) 


DID WE NOT 


USED TO 00,'' THE RESPONSE WILL BE: 


GIVE YOU LIVES LONG ENOUGH SO THAT HE WHO WOULD. COULD TAKE A WARNING? 


' (HE) 
CAME (TO) 


FROM 


IHQS.E_.WHO 


ONE WHO 


■DO WRONG 
•ARE UNJUST 


(YOU ALL) 
TASTE! 


HELPS 


WARNER 


BESIDES, SOMEONE DID COME TO WARN YOU. 

NOW TASTE THE FRUIT OF YOUR DEEDS, 

HERE THERE IS NO HELPER FOR THE WRONGDOERS. [ 37 ] 







surely, Allah knows the unseen of the heavens 


AND THE EARTH, HE EVEN KNOWS 


(Alone is> 


IHE SECRETS OF THE BREASTS (HIDDEN THOUGHTS OF PEOPLE). (381 
IT IS HE WHO HAS MADE YOU VICEREGENT ON 


THOSE \MHO 


(IS ONLY) 
-UPON 
AGAINST 


•DENIED 


DENIAL 


HIDE THE TRUTH INCREASES 


-DISBELIEF 


EARTH 


JHE EARTH. WHOEVER DISBELIEVES BEARS THE BURDEN 


OF HIS DISBELIEF; AND FOR THE DISBELIEVERS 


HATRED 


THEIR 


NEAR 


THEIR 


DENY 


DENIAL 


-HIDE THE TRUTH 


•SUSTAINER 


ANGER 


THEIR DISBELIEF DOES NOT INCREASE ANYTHING EXCEPT 


THE WRATH OF THEIR RABB; AND THE DISBELIEVERS DO NOT GAIN 


YOUR 


THEIR 


PARTNER 


DENIAL 


WHO 


•CONSIDERED ? 


ANYTHING EXCEPT AN INCREASE IN THEIR LOSS. [39] 
O PROPHET, SAY: "HAVE YOU EVER CONSIDERED 


YOUR SHORAKATO WHOM 


mmmm. 


(IS) 

Always 

“Hn^ 

DEED 

i 

THE 

All 

Knower 

He 

EARTH 


(OF) tBe 

-HEAVENS 

UNSEEN 

(IS) 

One 

Allah 

in- 

-SKIES 

-HEIGHTS 


who 

Knows 


DEED 






























(YOU ALL) 
SHOW! 


FROM 


THEY 


FROM 


CREATED 


YOU CALL UPON BESIDES ALLAH 


CAN YOU SHOW ME ANYTHING THAT THEY HAVE CREATED IN 


HEAVENS 


HEIGHTS 

■SKIES 


BOOK 


THEM 


EARTH 


THEM 


THE EARTH! OR WHAT IS THEIR SHARE IN THE 


CREATION OF THE HEAVENS? OR HAVE WE GIVEN THEM A BOOK 


FROM 


SOME 


THOSE WHO 


•BECAUSE OF 


DO WRONG 


UPON 


THEY 


PROMISES 


■RATHER 


ARE UNJUST 


EXPLICIT 


FROM WHICH THEY DERIVE A PROVISION OF SHIRK? 


NAY, INFACT THE WRONGDOERS PROMISE EACH OTHER NOTHING 


(HE) 

RETAINS 


ALLAl- 


•HEAVENS 


DECEPTION 


HEIGHTS 

SKIES 


-HOLDS 

FIRMLY 


EARTH 


DELUSION 


of others: 


BUT DELUSIONS. f40l 


IT IS ALLAH WHO KEEPS THE HEAVENS AND THE EARTH 


'(HE) 

RETAINED 


THEY (TWO) 
-SET 


THEY (TWO) 

-SET 


FROM 


FROM 


SURELY 


MOVE 


MOVED 


HELD FIRMLY 


THEM (TWO) 


AWAY 


AWAY 


FROM SLIPPING OUT OF THEIR PLACES. SHOULD THEY 


EVER SLIP, NONE CAN HOLD THEM BACK 











9'ZS' it AS 


Always All 


(AND) 

Most 


•FORBEARING (HE) 


Tolerant 


Forgiving 


BESIDES HIM; CERTAINLY HE IS MOST FORBEARING. 


Oft- Forgiving [4ij th ese very people used to swear on solemn 


1 si irfi'yI n 1 7m I ' T i 


SURELY 


THAN 


MORE 


THEY (WOULD) 


CAME 


SURELY THEIR 


DEFINITELY 


GUIDED 


WARNER 


THEM 


OATHS 


oaths by Allah that if a warner ever comes 


TO THEM, THEY WOULD BE BETTER GUIDED THAN ANY OTHER 


'(IT /HE) 


INCREASED 


CAME 


HATRED 

-FLIGHT 


THEM 


WARNER 


THEM 


WHEN 


NATIONS 


NATION OF THE WORLD: YET. WHEN A WARNER HAS 


COME TO THEM THEY HAVE INCREASED IN NOTHING BUT AVERSION 


ENCOM 


BASSES 

•SURROUNDS 


PLOT 


EARTH 


ARROGANCE 


BEHAVING ARROGANTLY IN THE LAND 


AND PLOTTING EVIL, WHEREAS THE PLOTTING 


THEY 


WAITING 


OF EVIL RECOILS NONE BUT THE AUTHORS OF IT. 

ARE THEY AWAITING FOR THAT END WHfCH OVERTOOK 
THE FORMER NATIONS? 


loo. 


-FIRM 

i 

BY! 

THEY 

-MOST 

BINDING 

ALLAH 

SWORE 





m m 



AllAh 


CHANGES 


NEVER 


Allah, nor will you find any alteration in Allah's way of dealing. [43] 


HOW 


THEY 


THEY 

SEE 


EARTH 


TRAVEL 


TURNING 


HAVE THEY NOT TRAVELED THROUGH THE LAND 


ANP..S.E EN WHAT 


THAN 


MORE 


THEY 


INTENSE 

■SEVERE 


(OF) 

THEM 


THEM 


WERE 


FROM 


WAS THE END OF THOSE WHO WENT BEFORE THEM, 


WHO WERE FAR SUPERIOR 


" ' T 1 ■ * 


THAT 


ALLAH 


FROM 


(IT) MAKES 


HEIGHTS 

HEAVENS 


STRENGTH 


THING 


IN STRENGTH THAN THESE PEOPLE? 


THERE IS NOTHING IN THE HEAVENS OR 




(AND) 

Always All 

-PowIrIul 

-Omnipotent 


One 

Always 


KNOVtfER 


EARTH 


IN THE EARTH WHICH CAN FRUSTRATE ALLAH: 


surely He is All-Knowing All-Powerful. r44i if it was 




Iloilo. 








-WITh 

-BECAUSE 


FROM 


UPON 


ALLAH 


THEY 


EARNED 


BACK 


WHAT 


(ACQUIRED) 


MANKIND 


ALLAH’S WILL TO PUNISH PEOPLE FOR THEIR MISDEEDS. 


He would have not left any 


GIVES 


CRAWLING 


RESPITE(TO) 


WHEN 


APPOINTED 


TERM 


THEM 


CREATURE 


LIVING CREATURE AROUND THEM ON THE SURFACE OF 
THE EARTH, BUT HE IS GIVING THEM RESPITE 

WHEN 


FOR AN APPOINTED TIME; 


Always 


AllAh 


then 


THEIR 


SERVANTS 


WORSHIPPERS 


INDEED 


TERM 


THEY SHALL REALIZE 


THAT IN FACT. ALLAH HAS BE EN WATCHING HIS SERVANTS ALL ALONG f45i 


-RUKO' 

-SECTION 


-SORAH 
yAsTn -CHAPTER 


MAKKAN (41) 


Always all Merciful Imo st merciful IallAh 


Name 


IN THE NAME OF ALLAH. THE COMPASSIONATE. THE MERCIFUL 


UPON 


SURELY 


INDEED 


ARE SENT 


(MESSENGERS) 


QUR’AN 


FROM 


I SWEAR BY THE QURAN WHICH IS FULL OF WISDOM (2] 


THAT YOU ARE INDEED ONE OF THE RASOOLS WHOARE SENT[Z] 


ooililolWJEl 


mmmm 









Always 


REVELATION 


Always all 


All 

Mighty 


SENDING 


Merciful 


•NATICK 


WARN 


DOWN 


STRAIGHT 


PATH 


A RIGHT WAY. f41 THIS QURAN IS REVEALED BY 


THE ALMIGHTY , THE MERCIFUL. [5] SO THAT YOU MAY WARN A PEOPLE 




UPON 


CERTAIN 


THEIR 


WORD 

SAYING 


UNAWARE 


FATHERS 


GAINST 


THEY 


FOREFATHERS 


WARNED 


WHOSE FOREFATHERS WERE NOT WARNED, HENCE THEY 


ARE UNAWARE. [61 INFACT, THE WORD HAS BEEN PROVEN TRUE AGAINST 


COLLARS 


THEIR 


THEY 


NECKS 


THEM 


THEY 


MOST OF THEM WHO ARE ARROGANT; SO THEY DO NOT 

BELIEVE. [7] SINCE THEY HAVE CHOSEN TO NEGLECT OUR REVELATIONS, 


We havf thus put yqkfs 


ROUND THEIR NECKS RIGHT UP TO THEIR CHINS 


SO THEIR HEADS ARE RAISED UP, [8] AND WE HAVE PUT 


THEN 


BEHIND 


FROM 


WALL 


HANDS 


WALL 


(IN FRONT 


THEY 


THEM 


THEM 


BARRIER 


BARRIER 


OF THEM) 


A BARRIER IN FRONT OF THEM 


AND A BARRIER BEHIND THEM 


AND THEN WE HAVE COVERED THEM OVER SO THAT THEY 


BETWEEN 

FROM 

— , 

WE 

A 

N 

D 

(ARE) ONES 
WITH (HEADS) 

\ 1 
THEN 

— 1 — 

THE 

(ARE) 

^ 1 

SO 

. 1 


MADE 

FORCED UP 
(STIFF NECKED) 

THEY 

CHINS 

TO 

IT 

(THEY) 







1 YOU 
WARN 

DID 

OR 

“* — l 1 

YOU 

THEM 

NOT 


WARNED 

THEM 


CANNOT SEE. f9l IT IS THE SAME FOR THEM 
WHETHER YOU WARN THEM OR WARN THEM NOT 





• ss ^90 9 j < 


UPON 

(IS) 

THEM 

-EQUAL 

-SAME 


THEY WILL NOT BELIEVE. [10] YOU CAN ONLY WARN 
THOSE WHO FOLLOW THE REMINDER AND FEAR THE COMPASSIONATE (A LL4/0, 



THOUGH THEY CANNOT SEE HIM. TO SUCH PEOPLE GIVE 
GOOD NEWS OF FORGIVENESS AND A GENEROUS REWARD. (11] 
SURELY, WE SHALL RESURRECT 

1 lA/r, 1 I I 1 I I I r—1 rrm n — r:— r 


WE 
-CALCULATED 

-RECORDED 


ML 

THING(S) 


-EVERY 


-ALL 


THEIR 


TRACES 

THE DEAD, WE ARE RECORDING ALL THAT THEY ARE 
SENDING AHEAD AND THAT THEY ARE LEAVING BEHIND: 

We have recorded everything 



IN AN OPEN LEDGER. H21 NARRATE TO THEM THE 
EXAMPLE OF THE PEOPLE OF A CERTAIN TOWN 








ri 


Jr>. 


mmm. 


mmm 


#3 1 i jnsasau u?i i t 


TWO 


TO 


THEM 


WE 


SENT 


WHEN 


THOSE WHO 


ARE SENT 
(MESSENGERS) 


IT 

(HER /THEM) 


TO WHOM THE RASOOLS CAME. M3) 


AT FIRST, WE SENT TO THEM TWO RASOOLS, 




(ARE) 

ONES 


(ONLY) 

TO 


-SENT 

-MESSENGERS 


IN- 
DEED 


WE 


THEN 


THEY 

SAID 


A 

THIRD 


T 

WE 

-EMPOWERED 

-STRENGTHENED 

-REINFORCED 


BUT WHEN THEY REJECTED BOTH, WE STRENGTHENED 
THEM WITH A THIRD AND THEY ALL SAID: 

"SURELY, WE HAVE BEEN SENT TO YOU AS RASOOLS” [1 




-FROM 


'THE] 

-RahmAn 


-Most sent 

-ANY l-M ERCIFUL | DOWN 


-THEY REPLIED; "YOU ARE BUT HUMANS LIKE 


He Our 


Knows 


-Rabb 

-SUSTAINER 


SAID 


YOU ARE SURELY LYING" MSI 


THEY SAID: "OUR RABB KNOWS THAT 


ONE 
-CLEAR 
-EXPLICIT 


CONVEY- 
ING 


CEPT 


US 



(OF) 

US 


-HU- 

MANS 


US. THE COMPASSIONATE (ALLAH} HAS REVEALED NOTHING 




YOU (ALL) 


ARE TELLING 
LIES 


TftE I H 1 (IS) ~ I I (ARE) ' I ' (ONLY) I ' IN- 

ONE THE EX- UPON " fl SURELY TO DEED 


WE HAVE INDEED BEEN SENT AS RASOOLS TOWARDS YOU [16] 
AND OUR ONLY DUTY IS TO CONVEY HlS MESSAGE PLAINLY." [17] 








SURELY 

WP 

STONE 


SURELY 


THEY 


DEFINI 


OMEN 


YOU (ALL 1 ) 


THEY REPLIED: "WE REGARD YOU AS AN EVIL OMEN FOR US 


IF YOU DO NOT STOP, WE WILL EITHER STONE YOU OR 


SURELY 
T) (WILL) 


-Y.QUR 


J. QRMENT 


PUNISH 


(EVIL) 

OMEN 


,al19 UCH 


MENT 


PAINFUL 


YOU 


YOU WILL RECEIVE FROM US A PAINFUL PUNISHMENT." [18] 


THEY SAID 


YOUR EVIL OMENS BE WITHIN YOU 


FROM 


ONES WHO 


(THAT) 


(ALLI 


■NATION 


REMINDED 


CAME 


TRANSGRESS 


RATHER 


ADVISED 


INDEED 


DO YOU CALL IT. BECAUSE YOU ARE BEING ADMONISHED? 


INDEED YOU ARE A NATION OF TRANSGRESSORS.” M91 


33 MW 


THOSE WHO 


(YOU ALL) 


FARTHEST 


FOLLOW! 


NATION 


RUNNING 


IN THE MEANTIME, A MAN CAME RUNNING FROM THE REMOTE 


PART OF THE CITY AND SAID: "O MY PEOPLE! FOLLOW THE RASOOLS. [20] 


(ARE) ONES 


(HE) 

ASKS 


RIGHTLY GUIDED 


THEY 


WHO 


(YOU ALL) 


-OBTAIN / RECEIVE 
GUIDANCE 


WAGE / 


REWARD 


FOLLOW! 


FOLLOW THE ONES WHO ASK NO REWARD OF YOU 


AND ARE RIGHTLY GUIDED 


gfllii 



TRANSLITERATION CHART 


Q 

K 

L 

M 

N 

H 

W 

Y 


J 

J 

J 


d 


& 


6 


Z 

s 

SH 

S 

9 

T 

z 


J 

J 

A 

L / 

Z 

♦ 

</ 


A (Of 

B w 

♦ 

T CZ 

" ,?> 

H l 


GH 

F 


6 a? 

6 f§> 


KH 

D 

DH 

R 


SHORT VOWELS 

♦ 

KA+TA+BA 

ki+tAb 


FATHAH A= 
KASRAH I = 


-LONG VOWELS „ 

,o T . ^ 

KA+TIB 


vsi^i + 

A= 


1= J 


DAM MAH U = ' 



Kl J+ 


\/ N 

SHADD - GEMINATION 


KU+TI+BA 


U = _A 


Cf: 

QI+LA 

iy/ 

KU+NU 


AW = 

AT = J 
AY 


6 

♦ 

J 

J 

DIPTHONGS 

J + - 


of 

KAWN 

/ 

Z 

♦♦ 

KAI 

KAY 


YY 

6 


♦♦ 

IN PAUSE FORM 

AH 

Si 

(E.G. SUNNAH Z- ) 

WW 

U 


♦♦ 

IN CONSTRUCT FORM 

J 

AT 

5 

(E G. SUNNAT-AL-RASUL) 

NN 

u 

AL 






Distinctive sign for HAMZAH (0 is like a COMMA ( J however, to avoid confusion 
except in a few words like "QUR'AN" 


it is not used routinely 
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COMMENTARY 


This word for word translation of the Arabic text of the Qur’an is an attempt towards a literal 
translation, keeping its grammatical form in view e.g. noun for noun, verb past tense for the 
same etc. The imperative form of the verb (amr, nahy and third person imperative) have been 
denoted by an exclamation mark (!) Mudaf and Mudaf ilaih (possessive noun) is marked 
with (of). MaF ul lahL (causative object) is indicated with (due to) etc. 


The reading of the word for word English translation should be done from the right to the left 
as for the Arabic text. The running English translation should, however, be read from the left 
to the right. 

This effort has been made primarily for the students of our Institution. No detailed 
explanation has been given in this edition. However, the student is provided with a blank 
page alternating with the Qur’anic text. This should be used for notes. We recommend that 
the student supplement this book with the study of few other books. For this combined study 
we suggest the use of the following: - 


, 


Al Quran al Karim 
Tarjumah wa dirasah 
The Qur’an translation & Study 
Jamal-un-Nisa bint Rafai , Ph.D 
(London) 

A Textbook for the Classroom 
Senior level general 
Arabic Text Translation Explanation + Vocabulary 
Compiled and edited by Abidullah Ghazi . 

Iqra’ International Educational Foundation, Chicago 
A Study of part of the Qur’an 

English translation of the meaning of the al Qur’Sn, The Guidance for Mankind By 
Mohammad Farooq-i-Azam Malik. Institute of Islamic Knowledge, Texas U.S A. 
(This is the QuPan which we have used for the running commentary below our Word 
for word translation) 



Plus, any good translation of the TafsTr e.g Translation of the TafsTr of 
S. Abul- Ala Mawdudi. 

May Allah Subhanahu wa ta‘ala forgive us ourmistakes and shortcomings and may He 
bless us all (the seekers of the Divine Truth), Amin! 
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